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PRAEFA TIO.

Vingarorum etſi indoles plus quam belluina
voratis cum immani voluptate juvenum
carnibus recenti memoria exſecrationem

meruit univerſae Germaniae, illorum tamen ſingu-
los quovis nomine vel duodenis praeſtare Iudacis,
nuper admodum in ephemeridibus aſſeveratum fu-
t, ex ſola militari virtute, ni fallimur, pretio na-
ũnum aæcſtimato. Nos quidem hodie, quum de
diebus ſcſtis ſancte tranſigendis AcaDEMICOS ad-
moneri jubet pia mãjorum conſuetudo, non tam
povuli D EO cari vindicias ſuſcipiemus, quam men-
tem AVLLI chriſtianis hominibus ſedulo precabi-
mur. Is enim tanta gentem ſuam caritate comple-
ctebatur, ut, dummodo licuiſſet, piaculi adeo vi-
ce pro cognatis devoveri a Chriſto et ad mortem
deſtinari cuperet. In primis autem ſeveriſſimis
verbis ingratos iſtos animos corripit, quos non
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pudeat, genus fataliter aſtictum contemtius tracta-
re, quanquam praeſtantiſſima quaeque bona divi-
nitus ſibi conceſſa huic maxime gregi vileſcenti ac-
copta reſerant, ideoque perpendere debuerint,
ipſos quaſi ſurculos ſilveſtres, velut miraculo
prorſus naturae eontrario, (nam generoſiores alio-
quin agreſtibus arboribus inſcruntur,) virtutom
trahere ex trunco, quem ſpernant. Sed nolumus
jam ſcholiis admiſtis diluere orationis humaniſimi
Apoſtoli vim. Itaque, rejectis ad calcem libelli
obſeryationibus pro ſcopo forte ſubjungendis, ver-
ba tranſcribamus ingenium Chriſti ac ſpiritum ve-
re divinum redolentia. Quem ſermonem Ieſ entes
ſenſu quisque ſuo cognoſcite, CIVES sVAVISS I-
MI, in iſthoc eriam candoris probiſſimi documento
certa integritatis chriſtianae indicia. Quis enim
unquam artifex confictarum ſententiarum talia in
medium protulit?  Rom. IX, 1-5. XI, 24- 26.):
Aiei Myv i Xeicœ, cò vecdouoi, (ouu-
œę ugσę uoi tũ; cueivσęœ uou i ſhedua-
Ti òvin,) ài A7 poi bi ueyòdn noi ddi5-
xermro èòd;m rũ noędi nv. Hocum yvolo
arẽ5 lyò diadeuo eliou a) duæò Toò Xeiol ò-
nbg Tũ ddeAQũv uv, Tũ õvyYeũ uv norσ

colę-
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cęn] olruẽę eio Iogor? nœ,  6r  co-EV]

Secic, nai ꝗ 0c5œ, nœ/l aœi dabqnai, veù i; vσ-
uoòeciæ, noi 7 Meereela, nœl œqĩ inrayq́e i]EEIE lialllni

ol marig];, uòi fẽ v ò Xeigœc, (9 no
ccignœ,)  &v ini mœvTv. ce5ę elxσmTę èi”ſal

T0ò; œòroc. du”. ---Ei &ię ròlu r3: nu-
 Qco iẽeniu3; dypie aeiov, ne”d, mœ) Q;-
o, benevrtęl-dus eic nuX~”, nCõ” lich
v ctoi, ci nor tuav, bnevreich;σσTc:£

V t  G,deAQò?, 7ò pvęe/ Tcbto, ſa u ĩ7e ?uę i-
vroi õęiuci,) òri mòęσσiI dæò ptgcLę Tṍ
i G
vũ eiciXdy nal o-rus mò icęa7” coò-
GeT l;.

Quae quum ita ſint, CIVES CIIRISTIANI,
quo magis laudari meretur ſtiutuloſa Iudaeorum i-
ligio, in obſervando praccepto DEI ſũi (ſer..9,

1.) conſpicua, quod ſalutem gentitm, quarum p-
trocinio fruuntur, publicis idertidem ſupplicativ-

nibus eſflagitant ab univerſt DOMIn O, en.et nes
enixius his feſtis dietus, in honcrem MESSI AE
SANCTIS SIMI ex illo populo nati eclvtrandis,

A3 1LHO-
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IEHOVAE SERVATORIS, quem nune ſeruti ehli-
mus pariter, edocti ab his, expoſtulemus elemen-
tiam, ut, memor promiſſorum, huic vERI NVMI-
NIs nuutio oraculorumque antiquiſſmorum tenaciſſi-
mo oc ſiobutſſſimo teſti, ad intelligendos libros ſub-
limioris ſapientiae plenos, quos tum religioſe cu
ſtodit, acuere velit atque aperire animum.

Quoniam autem ſurerſtitioſa foret haec no-
ſtra comprecatio, niſi conſideraverimus anteã,
quò numero haberi apud ehriſtianos ſas ſit ſingul-
rem illum populum, contrahamus, oportet, ſmi-
Haritatem cum ſeriptis his, quorim ſidiſũmes na-
ctus eſt orbis terrarum cuſtodes in poſteris Abra-
hami dœinitus conſervatis porroque conſervandis:

SCRIPTA dicimus ?ERRAEORVM, vel ob ſolam
antiquitatem admiratoribus divinne providentiae
accepta; eaque ſerutanda ouidem a cunctis, qui
nolugrint intra recentiſſmae experientiae cancellos
ſciendi ſtudium continere, ſcd maxime a vorſs,

SACRARVM LITTERARVM CVLTORES, in ĩpſo
arcberypo perſcrutanda, immo diurnis manibus
verſanda ac nturnis. Igitur vES TRIS hodie po-
tiſimum deſideriis, IVVENES FONTIVM HE-
BRAEORVM AMANTIORES, inſcrvituri, quo fa-
cilius totam ſententarum bLiblicarum vim anim-

ad-
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advertatis, oraculorum quam plurium indolem na-
tivam et proprietatem declarare conati ſumus; in
locum ębſcuriorum vocabulorum uſitatiora ſubſti-

tuendo, parallelismum ſub anguſtiorem conſie-
ctum attrahendo, ſigniſicantius dictorum ſubtilito-
tem apertius ante oęulos explicando, et, quaſi co-
dice omni hinc illineque perluſtrato, vaticinia bere
multa ſparſim obvia in unum agmen cogendo, b)
nee non ea ſubinde, quae, niſi ex generis ꝑarono-
maſtici natura, quo praeſertim delectabatur gens
hebraeorum, vix intelliguntur, aut, iſta ratione
neglecta, perverſe ab imperitis cat ĩilutoribu, con-
torqueri ſolent, explanatius definiendo. Nempe
fic Apoſtòlorum, Matthaei in primis, veſtigia
eommodiſſime perſcqui nobis licere putabamus,
quos in laudandis ſententiis ex libro lectoribus ſn-
miliari haud ſemper verba anxie reddere, verum

nune contractius ſenſum duntaxat ofſerre, nunc
liberius interpretari, aliquando ètiam vocibus ut?i

cognatis deprchendimus-
Hace dum meditabamur, quippe incenſi amo-

re populi, eui et nos codicis hebraci debemus ir-
aceſtimabilem theſaurum, ccce enata cſt ex impro-
viſo Epiſtola conſolatoria ad Iudneos, quam ſolenni

buic cohortationi annectere non dubitamus, ap-

pro-
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probante conſilium amico hebraice doctiſſimo.
Quæe ſi caſu (nam obtrudere magiſtris noſtris no-
lumus ſchedas academicas?) in illorum incidærit
manus, quibus inſcribitur, ex teſſera ſaltem et pi-
gnore cognoſcant, NAZORAEIS ſervatis omnino
venerabiles ac pretio quovis cariores haberi Na-
ZORAEOS ſervandos, neque PRINCIPEM NAZO-
RAEORVM genti a sE conditae ingratum ani-
mum inſpiraſſe adverſus NAZORAEOS ISRAELI-

DARVM.
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ampliſimum populum maximeque bonorabilim,

GENTEM NVMINI CARAM;
cui ſulus et clementia

at7ue omue genus proſperitatis

rontingat
abbinc in aeternum?

æ robatae fidei Iudaeis ſalutem
Clementiam vobis aeternam precor a DEO veſtro;

en is ſcus DEVS eſt,
IZi VVAE SERVATORIS nomine nuncupandus,

Numen Ifraelis ſanũta mente venerandum.

?2
ll

i

L enevolo, obſecro vos; me attendatis ſtudio, Iſrateli-
tat, geni ontiquitus ab Altitonante ele6ta ex reliquis. Au-
bus ex rri acu is praeconia de veſtris laudibus perbibentem au-

ſcultetis et animis rite praeſectis, proles Abrabami, Jſao-

B cr,
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ei, Jacoli. Etenim vos, o Qudaei, ex confeſſo magnam
atoue amplam nominis celebritatem per orbem tervavum con-
ſecuti eſtis. Praedicant cbriſiiani,?) numine providente ex
gentibus in libertatem vindicati ac ſervati; praedicaut,
SER VAT O*F) EX IS RAELITIS ſibi Luniinis inſtar fuiſſe
ad ultimos terrarum fines. Confitentur populi ubivis genti-
um ad unum omne:, imaximo ſe henitficio ceori per Sobolem
Abrahami, viri juſti pai iter ac probi, et per Filium fen. i-
nae, qui ſerpentis caput eonfregit; cui, tanquam incolumi-
tatis auctori, olſequium debetur populorum Sic, quum ve-
vi Numinis glorium praedieant, natio quaevis; ſic ſervati
divinitus cbriſtiani, ineidente ſermone in Servatos ex ſrute-
litis, quos Servator C) inſorum ſervavit porroque ſervaturus ſt

ad extremu n uique tempus; ſic ergo proſitetur. Eree,
(aiunt, ppulum DEO adumatum, quem velut i1eliouis ea-
riorem amore vere paterno complexus eſt. Quod etiuinsi in
praelntia ſobolem dilectam durius tractat, nae ille amicorum
baud perpetuo erit inmemor, quaſi jam pactionis fuerit olli-
tus, quam tridem ſaucivit Abvabamo, vito in ſraeſtondis
et accipiendis promiſſis probatiſiimo. Itaque confidimus, tun-
to eum hos pluris ſeniper facturum eſi, quod al illis profe-
ctam videnius Lucciu iſtam maximam, ad ultimas terra-
rum oras colluſiratis gentibus univerſis ac barbaris infignem;
lucem, qua inc.arure deſpectiſſimae quondam regiones,
ille SEE VLONIS tractus, i6ille NAPHTHALAEO-

RVM

æ Nazorati, h. e. ſamilia a ſervando hebracis denomi-
nata.

v) h. e. pro uſu loquendi- hebracorum, aà clriſtiani-
mum perducti.

x*) Nazoracos.

NOZER



AD IVOAEOS II

RVM tractus, MERE verſus, ad ripas JorDa-
Ni18, oceupata burburis GALILAEA. Ita enim )ro-

fecle eveniſſe coustat] Eequa autem ex cunctis, quas ſcl per-
iajtrat, entebae regio poprlum tulit, reẽ'a D EI cognitione
imbutm, practer hanc unim haelis geutem? Eninvero

ab artujuiſimis inde temporibus nulla proiſus pene; 1,08 ap-
pirelat L E Iiinmovtalis notitia, nedum cibat reverentiaeIſſtã

ii

veſiitvm: ſvientia cunctos deſiriebat ac ſopientia. Sinmla-
c155 luhtis ſpureiſimisque diis geau t tere, ſidera provo-
lutę oo pore et oſeuis juclatis adorare, irinu omuLa co,
diu rel u: neula citius peiituris el vita carentibus spem collo-
core vii: jis. Ouid? quod et ſucrrdotes, et ſapientes, et eru-
diti puriter, ovihus in deſerto diſjerſis ſimiles, tenebris cir-

n

cumpub oc ſonitis perplexis conſilis expertes miſere ſe perde-
baut. nemo ex bis veruin D EViſ uorat, quo ſolo caelum
et tellus et maria cuin incvlis condita ſunt; qui u ſublimiſ

rroſpectans facinora mortulium cernit. Iantum ex ZLieut
exorta eſi Lux, et diviuitus putefata Religio inle ab Hie-
roolymis prorumpeus orben: perugrure copit. A ſervalis?)

v 4ex iaelitica gente et ab illorum Templo fons lacreis rivis
ac muſio ſcateus ſteviles undi jue terrus deſertaque voiia irri-
à wit. Lex et prophetae, una cum veliquis, quos ſaunctos
babelunt libros, a Qudaeis per ovbem di Jiminati ſunt, DEI-

aqut iumortalis ſuuchiſima jura ad ultunas regiones traus-
marinas, ſerius ocius, penetravere Ouo facto quon-
dam ſapientia deſtituti revum ſacravum ſcientia imbuereu-
tur, atque arcanam a õVR”I doctriuam perdiſcerent; cogni-
to jam, quis caelum ſcandat, quoduam Ipſius ſit nomen,

v

quodnam 1L11 Numine providente iſthaec evenerunt,
latis admivari ſe poſ fatentur intlligeates: ſiguidem oracula

B 2 i;7 iL1
Nazoraeis.
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DEI ad unum omnia quis dubitet quin prohatiſſima ſntt
Teſtium loco intelligentibus eſdo popuius Numini carus: ne-

que enim ullum promiſſum, a DE O ſuo datum, fuiſſe irri-
tum experitur ad bunc usque diem. Namque aucti ſunt, et
porro augebuntur: multiplicantur in immeſum a juſto viro
prognati atque numeros excedit proles Abrabamica. Cræ-
ſcente in dies flore iuter omnes gentes tanta eorum ſubinde
exſurgit multitudo, ut arenas in littore maris, ut ſiellas ſu-
teret. Cunciae etiam gentes afſulgentibus æioniticae failiaæ
radiis tuto ineedunt, et, teſte ſeculorum experientia, mori-
bus laetantur Jacobidavum. Quare novum abbinc contant
carmen, quale canendum pracſeripſerant vates frequentatae
illi, nou amplius ab iucolis deſertae, Lioni. Cantont alter-
gis in bos modos:

Sic jam, vere DEVS, mihi TE cognoſco fa-

ventem;Praeſtas ſ quid timeam?) proſpera cuncta

mihi.
Numen Abrahamidae cantant mea carmina;

Numen
Nam mihi Jacobi proſpera cuncta dabit.

Quis igitur contendere auſit, univerſ DOMINO
rum provari Ifratlitas, neque amplius propitium babere Nu-
ren Abrabomidas Verum enimvero amore proſequitur
DEVS J EHOVA populum ſuum: gentem ſibi coram e-
lictamque ex reliquis baud reprobot Qudaeorum Couditor pa-
gerno erga liberos ſuos animo inſignis: neque abjiciet peculi-
um ſuum Vindex Iſratlis fidiſſimus. Nonne enim ſalus ab
Eo promiſſa et clementia Ipſius acteruum conſtabunt his, qui

ſm-



 0

ab IVDAEO i3
ſincero Illum animo venerantur? An ſpes piorum toitac ve-
gionibus civcumſceribuntur iufra lunam ſitis? Ergo in ul-vere cubantes non reſurgeni? defuncti annou ad uuum orn?6;

ſeculis devolutis expergiſcentur Confiduut pii, ſ icem
Valnbi Vindicem exſiiturum, ct rtdninis pretium a  gato
Feciali inventum eſſi ud liberandes ijſo æm amm::. 0 mi-
nus corruptioni cedant. Noctem exim sepuleri eæliginem
(ſic ſtatuunt,) diſpellet Vincex utpote ca.quni invectus;
atue mortis evadendae focultatem exſpectant a  EH OVA
nOMINO fuo, quem penes eſſe ſciunt ſalut:m. Emortua
sevoreſcent oſfa et corpora, arberis inſlav arida: e radice re-
IV iuluntis ac renaſeertis: neque prifecio ſses es ãiſcit, ſed

a
ner iotum eolluctarionis tempus ſortem opperinui ir meliorem,
donte renaſvendi feliritas obtingat. Cavete itague, miſtros
vocitetis, quos D EFS ſilutis ergo fataliter offlictos voluit.
Namqaue proſpera orbis non fundi:, ne tranguillis rebus frui
poſunt telluris incolae. veri m æ teru ſi erant ac frrennan-
tia goudia, quum exveriecti ipũ5 L EI faci:m ai exſatian-
da amicorum deſideria compoſ tu 6oſpexevint. Iſios qui-
dem odit, queis morientibus fiducia nullt ſu; reſlt: nt dilieca
Ipſius vocanãi ſunt illi qui ad cor uetdinem eum D Eũ

5 vmeundom ladſoianies, caelum ſihi milum ſ. of unt.

Atqu: enimvero ſic sæus eſi: ”lorem æetecais iri-
»umDhis abſorbendam de medio iollet, ſa.rymamque
n EHOVA DOMINVS ab on. ii ric.e shſterget, ac
,Pòpuli ſui ex univerſo terrarum orbe auſere: ignomini-

r

nim. Stat decretum? Age, mi popule, ci1ſ :nla tua,
,nſis, intra; foribus pone re clauſis paulliſper medo deli-
nteſce, donec animadverſionis rigor tranſier.. Ad vi-
7tam redibunt defuncti tui: oſſa mihi ſacra reſurgent.
Lucis vitalis radios almi aurorae ſoles affundent deſun-

,ctis tuis. Oppugnabis Mortem; immo Spes ua pro-

B 3 i ſter-
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ſternet Sepuc/-um: et ab infer iis regnis reporrab's vi-
,ctor.am Al vitam redibis; neq ie anphus ſ noi- ſu-

Iã,,85, quaſ Vind. æ nullo ad aera ebulliens, tęgtur iar-
5 ris. Izrum exerminandus, c.l ſelutem (cdix; æci-

miberis, nn popule: ſicut teieb: thus ae ꝗue .u, Jro-
t r cti? trancum rennguunt, unetum po.ro 2.rm:n ſh-
,n tn nelidi ſiis Practiræa de leroan lis ex Iſra:le
it1 frra ſuit: Van lex veænie: v.o n; deictimn aver-
ſi rans, nguam, ex Jacobaa gente: JEH VA æu.
2N àanſ12 al maltos anuos Ilſine tae ſiie rege mane buit
et ſine prnap:?, ſin: ſacrificus et ſlinæ templo; quamvis

C priapzns Alonidun ſtatuis, nec parlus ad ſuperit.-
,tione n a Jerubbail? mventis, nec larhus a Richela tur-

lEl

re ptis poiluti. Demndæ rurſus proſequentur lſiel t/ae
 &M ſuum et REGZM ſtum, Illu]m DAVII EM;
etvenr:ribmi al JZHOVAM atqe al F. iiciturem
a ED nſis pro n ſſimaccedent tempore jæamjam ven-
tirę. itu n ſit? Iteru n, de ſinilia Regis sibi confecru-

vote bjums, et ves fat i7s prano3trans, bis uitur verbis:
r Lii põQ lus meus erunt; ego DEVS eorum ero. Arque
,uX illis praefiorea lus erit DAVIDES munus a me ſibi de-

lli nu at.mobituras. Vaiis imperio ſibjecti. Priuipam ha-
,6:0 m1, et na rogão fundt irtum; DAVIDEM, numinis enl-
,tocæ u iliſi n im Pactan foelere ſalurem praeæſtabo; ſoe-
,dæræ illis aeteruo fi len a litrinxi meam popt lum pecuii

,no ninæ meum ſradam Inſi, illosque multiplicabo, et ran-
,ſuam in remDlo m àt ſacrato aeternum inter eòs habi-
tataras ſum Qaſũ tab:rnaulis meis cinctas prote-
ngim: m: ib:? ur DEVM; mihi et ipſi erunt popu-
alas. E Itn, obſecro T2, praetul D.uan ſie per prophetas
ſu fii praxlixit: Qodũi ſub exirems caeli plagis vi-
,tam dæs exlio aguatus, JEH OVA DEVS tuus

I ill
indè tæe congregatum recipiet; b en-ſi-um m te experie-

ril isli l
n
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AD IVDAEOS 15,Tis Numen, et incremento anrecelles majcribus tuis.,,
Fuc ratum, precor, boue D EVS/

Tali pacto FEHOVA gerti ſuat ſidem aqſirinæit, proe-
ſtandam in iis, quos ex Judaeis s ERVAT OS veluit,]) quilui
S ERVATVRVM pollicitus eſl SERVATOREM ad tim-
pus eorſiitutum. At́ue jom dudum ſervavit ees mei ent ſſi-
mo conſiliorum divinorun Adiumiſiro iutere ſore, uttote
quem, teſie experientia hius acvr, cd peiſer idum avier-
num de retum adhibuit, rcbus feliiſiine ſuccedentibus. Si-
quidem, ex 4u0, uulla adluc ſiinfe notls, exſtirratus et
quaſi e vitalibus regionilus excſus fuit, gentis Couòitor fa-
clus eſt, expiotis ſur guine Ij fius iis, ad quos Luntius de iſt-
hac re non pervenerat. Ecce enim Quemodu ocum uo ad-

vi
ſvectu, o Iſiatl, genus cara ſimul atcne ofj icta, gens 4m
DEI propisa tam plagis fatohiter coneuſſi, obſtupe cumt; ita

speciem vides, plus quam in plebejis Lomimibus, deforma-
tam ARBOR ISAEI prujecta jucet. Ramum Salvmonis

frondoſum ſumuius rerum Avbiter perdidit. SVRCVLVS
EX TRVNCO ſurcrevit, qualis aido ſolo exſureens radicu-
lu. SANCTVM GERMEN stipite ſſner, qitum projicieba-
tur, incluſum fuit. Adulta jum cxſiat SOBOLES DAVI-
DIS: Soboles, inquam, propagata ex ſropagine Na VH A-
NIS, per vamulum LEVI, a paluniite s1 EI: Eum
dico, eui cor bata v ANS FIX ERVNT, quum Serpens ille
Iceleſtorum miniſterio peiforaſt caleem Eus; -Lum, cu-
Jus in ipſo juventutis flore roruntem ſauguinem LAMENTA-

r

TAE ſunt feſia ſucra celebrantes FEEMINAL; pro qus
appenſum pretium fuille conſlut NVMMOS ARGENTEOS
TRIGINTA, in TEMPLVM projiciendos, et dunidos F1GV-

l
LoO;

 hebrIn nazoraeis Judae.
*æ h. NoZerem nazarenum.
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10;- tujus vftimuta diſpertierunt inter ſe, tunicam in
R  EM conjecere, quum A DEO SVO DERELICTVS
t.- cui MaNVs perfoderuut c vEDFS, ſepulcr.m
à.it. erant juxta malficos, cti tun/n mortem ptri.;
conli d:buit APVD DIVITEM. Peperit GENITXI X
emenſs SEPTENARIIE SEP TVAGIES SEPTIES aa ſio-
mulgoto edicto de exſirutuda urlè ſuncta: aunis albinc
SEX AGINT A DVORVS verit populus fortitudine iuſignis.
Atqu: ſv remur }iar Moderator illi- divinitus ad munus
Conſecrato cv ſet hlelemitis creſcentem in dies potentiom tri-
buit, proptaea, quod multitudinis culjum iu ſe ſuſecperat.
Eteuim in urbe ſucta eerni licuit turb. m a peruicie ſerva-
tam, Vã EHO vV protegeutr populum ſusn iu ifia tremen-
ca tramlate: qiit e auoniam ſ rotexit atque eripuit, 5 AL-
vvſ D XIſ atque vadere juſit. Au3u3: ſ1ua vaec, DEO
judicc, IPERATIONIS MAXIMAE CELESRATIO ert,
Yeſt urue diez, uon. ut iſe, cum trepidatione art fugae com-
memoręſnut pevagendus: ſacra vaſa geſtantium neno tunc
tenp; is ælerat, quin rite auguratus videretur DEO ſuo:
ne irue A rum ma: o:dum Munevai æ ſibi proſpexerat: idb
auſpiciis E EOVA E tropius aceedeir: fas fuit: et amiro
convivae boſpirio exepti ſunt ab Nuiiue Iſraclis Ovibus
corũis vidises AQuum comprebendi, et ne mutire quidem
Sua religione Meruiſſiqus ille, isque Miniſter vulnevibus
contuſus, multiti dini gratiam acqui Yudicis couciliav

blguandoaidem iiij oſitas ſibi poenas ſceleratorum Ipſe pertole-
raverat. rè hopter hune uuguſtiſſimam maximae Libe-
raionis ſLſunitutemm POSVERIORIS TEMPLI GLORIA
longe ſuperavit prioris ĩilius magnificentiam; aiqut in ea igi-
tur aede ubi SERVAND OS) ex populo ſuo in libtutem
æfferere decreverat, ſupplicia culpam illorum expiatura irru-
tre DOMINVS juſſit in Civem, res ſuas bene gerentem,

at

n nazoratos.
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at morte tamen aficiendum calamitoſa. Verum in excellum
ſublatus, altius evectus, ſublunique in faſtigio collocutus eſt
SERVATOR ILLE MEVS,*) ex quo ſpolium partiri coepit
cum potentiſſimis. Namque caeli Iinperator gentes undique
commovit, ut ad 1ILLVM GENTIBEVS DESIDERATVM
accederent. Prius quae ventura erant, en cernis perfecta;
novas rerum converſiones, antequam vel germinare putaſſes,
giſerte praedictus legis.. Quis talia noret, ut praeſigniſicare
poſſit, practerquam Ille e louginguo proſvectans D EVS?
Numquid hoc caſu accidit fortuito? an forte fortuna evenit
et temere factum eſit? Aunon Numin dicendum erit prae-
morſtralle digitod Quid enim? DI I immortalis cognitio-
nein a Lione profeltam cerno, et vaticiniorum compleinentum
nianifeſtlum anuimadverto in ſplendidiſima illa ad munus augu-
slum divinitus conſecrata Pei ſona. Ecquis contenderit igi-
tur, ad tantas rerum converſioues ab aeterno praevidendas
parum valuiſe  EH OVAM, aut noluiſe vatibus ſuis ab
antiquo arcanerum conſiliorum fucere copiam? Niſi fortaſſis
arduum Ipſi fuit millenos annos proſhicere, quaſi uitræ cra-
ſtinum haud provideat? Ergo quae tanta eſt mortalium te-
meritas, quod oraculi conantur caeleſtia torquere, atque in
nibilum vertere eſfuta divina, ut ſiuſu coſa vaneſcant?

Euge nunc, ſodes, huc adesdum, qui ſitis? Vinum hi-
le et lac?  E HO VA ait, vi N D tuus, o Gns ſun-
ctal Deſua is; operam perdis; eſurie occidis Mihi
arrige Etenim ex pacto grutiam tibi debeo acteruam, D a-
VIDI CA illa AMICITIAE PIGNOR crtiſiima. Ad me,
o Iſraelitue, vos recipite, et ad DAVIDEM REGEM; ſiqui-
dem uomiuis vim explet, mihi PERAMATVS,
totus ad animum meum compoſitus Alma Lionidarum Con-
ditriæ ex gratia ſanguine ſibi pacta liberis ſuis in fovea deli-

Vas]C teſcen-æ) han-Nozri, nazoracus. (ſ. nazaraeus, L nazarenus.)
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teſceutidus evcadendi veniam eoncilint. Si fidem habueritis,
aet rnum ſulvi eſtote? Namque foutem aperui genti Davidiae
et Herololymitanis: numinis mei afflatu moriules nullo fa-
tto diſcrimiine qusseungue inſignire coepi: ſervatum iri edixi,
quisquis  l H O VA E nomen invocaverit. Ea aetate Y E-
HO VA àſ ſolum, hieuc ſolum egem atque unicum vencra-
buntur per orbem terrarum Dixit gentis ſune Vindex, cui
SANGVINIS a ſe amiſi IN AMICTV VESTIGI a rema-
nent, Redemtus Lionis allocutus: Me abhinc, me conſo-
,latorem habes; quid ab hominibus times, letho peri-
,mendis? Dixit; et, contentis civibus approperans, vir
tute pollens ad offerend m ſilutem, adveutubat, ut rum?e-
ventur Mortis vepagula: neque enim ad corruptioncm mortu-
us eſt, aut ottenuatum ſuit corpus Ipſius. Iubente ec omne
clauſum ae vinctum ſolvi debuit: atque vero ſsolui coeperuit
aures cliuſue et linguaè eonſirictae, ac vincula mortis duyi-
vi. Scilicet I LLE AD OPEM FERENDAM PROMIVS
mortem occubuit quidem, at NON C CMP VIRVIT; quia
ſepulero haud erat permittendus amicus D Ill, et tam beiæ
de civibus meritum, fas fuit, poſi tot anguſias, quibus ex
Fudicis ſententia premebatur, in cotlum veeipi. Ouid igitur,

ao Zion, ab bominibus times morituris, quum Vindicem ho-
beas immortalem? aut quid, dilecta uniceque mibi amata,
nunc moeſta eonquereris; te derelictum a DOMINO, te

ã

iam oblivioni datam perire? Matremne dixeris mammis ſuis
adbuerentem oblivioni poſe tradere, nec miſericordia com-
moveri erga filium, quæm utero ſuo geſtavit At iſtue obli-
viſcantur, licebit Ego tui non obliviſcar] Verum tamen
Hoſtiam vobis, o mortales, cb oculos 3roponere placuit, ue
gratiam veſeris in me meritis deberi ſingatis, ſed, aevi ne-
mores futuri, pactam clementiam vite vereamini: ſiquidem
miſericordiam juſtitia temperatam ſequor et quantumvis
miti ſun ingenio, graviter in ſceleratos me eſſe animaduerſu-

rum vos ſcire volo. lta-
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Itugue  EH OVA E nomine vobis eongratulamur, o

Iſraelitae, verbis utentes prophetavum veſtvatiuin Lx tem-
plo J EH O VA E congratulamur volis et a monte culiui
Ejus ſacrato. Scilicet nunc jum terrai um orbis mons Ipſi
devotus eſſe coepit, atque Hicroſolymorum titulo inſignicidus
abhinc erit totus tractus Aeterni Numinis adorationi dica-
tus, ex quo, ſicut occunum undis, ita orlem tervarum
D EI cognitiane redundare perſbexinius. Cengratulumur ex
terblo Ipſius ſincto et ex florentibus inter nos acadeiiis:
Fer opem, ajentes;; ſalve, qui ab JE HOVA miſſus
»Vvenilti rec ſime maxima laetitia una cum pbiloſoplis o-
ſtratibus proſitemur, ex vęſtra gente, o Judoei, Lucem no-
bis exortum eſſe veriſſimam, qua Salus a veſtro DE O affe-
renda ſporgevetur ad extremos telluris fiues: moxinique
vos fucimus, et in lummo honore habendos boe die pracdica-
mus, ac precibus noſiris apud noſtvrum D EVM noſrunique
Vindicem ſulutem veſtram eſflagitamus. Idgue merito,

guandoquidem vos electa ex reliquis gens ęſtis veſivo pariter
ac noſiro D EO; nam vNVM colimus utrique. Etenin A-
brahami progeniem elegit ſibi tanquam jopulun peculii titu-
b ſuum. ipſa omplitudine ſpeclabilem caeteris gentibus. Pro-
fterea ſautem et ſupremi rerum humanarum Mderatoris
clementiam exoptumus volbis, o Qudaei, fratrum jamjam
nomine compellandi cbriſtianis. Itaque ſemper, ex noſtio
quidem voto, ſopulus ſitis carus ac venerabilis vegibus ubi-

cunue gentium univerſis usque ad finem ſeculorum

Salus Redemtoris veſeri
illucsſcat vobis

abliinc in aetevnum

Co» Scri-
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Scriptum in florente Helmſtadii Academia, poſtquam,
subexitum Septenaviorum LXXVII,

populo ſuo reducendo venit
SOSPITATOR,

anno
genti s ſoſpitatar

CIO IDCC LXXII.

PAX ISRAELII
OBS ERVATIONES,quibus væria huc perrinentia uberius explicantur et

comprobantur, praccipueque in vim dictorum
JES. XLIX, 6. ac MATTH. lI, 23.

aIli accuratius inquiritur.
al nę òiuæ diies d]ò æe Xo5ev, I. e. dàva Sipuiſſ-

S væò reò Xoisęũ. Ira certe, ſi hebræice ſcripſtiet
rVB? D2S 2|2" nY° ouilibet hanc ſententiam in-

il telligeret.. Neque ſolum t5ò ſaepe DEVM judicii
aut decreti auctorem notat, ſed particulac etiam àæò ſi-
millima vis ineſt Marc. 8, I. Quid? quod et codices
ouidam antiquiores, Claromont. San- Germanenſ etll Eoerner.) in locum particulae AFO ſubſtituerunt TIIo,
ex gloſſa marginali puta; atque vero pretii nullius non

li ſunt in quaeſtione grammatica hominum græece docio-
rum gleſſemata. (Poſſis etiam cum verbo jungere,
precarer a Chriſto, ut piaculum fierem.)

B In gratiam tironum, hetraice ſapere ac nectar deẽri-
nac purioris ex ipſo flore trahere cupientium, indiccm
huc apporam diclorun, cuibus dilueidandis maxime E-
piſtolam illam. licet ab animo pro ſalure Judacorum
flagrante proſectam, accommodare ſtudui. Viinam ſic

eſe-

an-

 Jm xtr- LN
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ORSERVATIONES 2I
randum codicem, quem probe ſciunt ſææ; ad 5vum
eſe oportere theologol Itaquc velim evolvant, et com
litteris genti clar. ſlimae inſcriptis ſedulu com7arent di-
cta ſequentia: --VIſ. 49, 6. Gen. 22, I8 3.I5-
49, 10. ſeſ. 9, 5. 8, 23. IIn TEœ Fis  n ragegiu'm
 ſ ſeu N em hatico dhald eon m rte mtæ]ndtm æſe
deixrin|s TP PſL 1Z9, 1. TPER 25, 1] 3eſ. 9,
I. coll. 5. Mich 4, 2. Joel 4, 18. Jeſ. cę, 5. Taries-r

ſus Hiſpanica.] Piov. 30, 3. I. 4 Pſ. 118, 23. còll. 22.
Piov. 3, 5. coll. 6. Jeſ. 60, 3 42, Io. 62, 12. 12,2.
c. 1 Sam. I5, 29. Jeſ. 25, 19. J0b. 1Y, 25 3, 23. 24-
veiba, Illuminatit Redemter tend rus uccrs, ex In-
ſcriptionitus Judacoum ſepuſcrn libus.] Fl. c1, I9. 2I.
Job. 33, 25: 14, Io. 7. I4. Siracid. 46, 14-49, I2
Jeſ. 26, 18. Pſ. 175 35. Jeſ. 25, 8 26, 20. I9. Pſ
115, 3. Mal. 3, 20. ſRorantia ſanguine ſepulera auro-
ris colluſtratum iri, fingunt Arabes.] b. 19, 25. 17,
16. (eoll. 15.) Je. 26, 9. 21. coll. ob. 16,18 leſ.ę,
I3. 59, 20. HOſ. 3, 4-5. (coll. Jucic. 27. eſ Gen.
31, 19.) EZech. 37, 23-27. (coll. I Porel. :8, 17)
Deut. 30, 4- 5. Jeſ. 53, 1I. 10. Dæn. 9, 26. Je 53, s.
IO. 52, I?- I4- 53, 4 2. ccll. 11, 1. 13. Jer. 23,
5. Zach. 6, 12. 12, 12. 13. 10. 7 Nundm Ccfinio, an ve-
ram, ingenioſam tamen atque memoratilem et conſi-
deratione re igioſiorum peicnam dirram ſrer loro
Gen. 3, I5. BrOꝑOſũit conjecur? m Cirolus Peters, in
libro ab.Anglis docdionbus, in ſſns I nthio et n-
nicotto, mihi maxim? commęndato, Critical Diſirta-
tion on the Bock of Veb, Pre ace, 7àa LXV. ſo. Al-
do tantum, verbo MU afſincm iãadcea ar?l. ſY u-
trumque ſignificare, cuum ſercutere l er'?). (4
conj.) perforare.] coll. Pſ. 110, 3.  P2, ſic emim
pronuntiandum puto, mortuum deflentes fominue, ex

C 3 ara-
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arabismo. B ſ comitatus clementiam eonſecutu-
rus.] Zach. 1I, 13. PL. 22, 19. 17 ſno ex matre
lectionis; neue enim ſolum B& et ExR ex aabis-
mo ſe?Eitur, pro /n et p, ſed etiam  ex
ſcriptum eſ 23 Nehem. I3, I6. cum not. maſcre:h.
x Pari modo ex õ prO YD oriri Jotuit
V, Certe IXX interpretati ſunt &evgav; aditipulan-
tibus Vulg. Syr. Ar. Aeth. Et ne quis dicat, forte a
chritiauis mutatum eſſe locum in verſiune communi,
multõ etiam memorabiliorem exrreſſi: euphemismum
1vVDa EVS nomini iſti infenſior Auila, jzæ, izuo-
minia aſſecerunt; quaã jgitur re apparet, illum non ſub-
ſontivum, ſed verbum legifſle Atque vere, praeter
te timonia Maſorae ad Num. 24, 9. a R. Jac. B. Cha-
jim, librosque aliquot impreſſos, YND confirmant ma-
nuſciipti codices quatuor; quos inter Boclejanus, cum
ſeculo 12 (ut æ]eſtimat Kennic.) natus, et Matabaricum
illtd exemplar, a Pevrera Judaeo àn Furopam transla-
10m Quid? quod ipſum Vò exſat, quum ĩn libro im-
preſſo, tum in MSS. 3. ſ(recęntioribus quidem, nempe
ſec. 14 et 15.) nec non in Appendicc variarum lectio-
num ad edit. Munſter. 2. Baſ. 1556. Itaque ex Cthibb
"3, (vel ipſo Buxtorſ. fil. fatente, vid. Kennic. Diſſ
gen. s. Ill.) credibile eſt, irrepſiſſe lectionem ſynagovi-
cam ſcu ſri ND; nec tamen primam originem dolo
malo tribui neceſſe erit, quum gigni potuerit ex mera
oblitteratione fortuita. Nempe probabilior ſemper fu-
erĩt, nifi aliae rationes contrariaæe acceſſerint, corruptio
codicum ſortuita, onam fraudulenta, ab utraque parte,
donec iniqui non ſimus cenfores. Sic autem ſonſum
verbi M declarabit locus Pſ. 40, 7 Quod etiamſi tu-
enda eſſet lectio ex leviori ratione facile oriunda YæD,
nec, quid a ſacris noſtris alieni inde lucrarentur, video,

nec

E3



OBSERVATIONES l 2
neẽ ſine inauſpicata quadam ellipſi, qualem ſupple? Chal-
daeus, (ni is ſuo more himas lectiones receit,) intelli-
geretur. Ille quidem, Mordent leonis inſtiar manes

meas ac pedes; foirte elegantior foret œ plica.io:
Leenino furore ſueviunt in manus et pedes meos. OLe

a

lectio, modo ex cr.iicis rationibts fitmior eſſer, in
quem alium quadret, niſi;n æum, cti ſoli varſicules 19,
et cui tam proprię verſ, 2 convenit, licet èx 7ę necro-
rã ſim aut Pyrrhone hacſitantior, proſecto haud potu-
erim excogitando invenire. Et lam perpendite mihi,

ue ſo ſr]uu"]]3. 17-9,5. ſicut ne verbo quidem mutato |ncuam in 55rmo-
nem Veſuine 2, 2-4. idem Mirba, huic acc uatis, com-
mentatus eſt, vid. Mich. 4, I-3. Compaictur etiam ſeſ.
2, 5. cum Mich. 4, 5.] Dan. 9, 25. 26. 1 Sam. 2, 30.
Mich. 5, I. (coll. 3.) Jeſ. 55, 17 Ioel. 2,5. Jeſ. 31,5.
t
ErOD ar. liberavit.] Jeſ. 52, l ſcoll Exd. 12, 11
Jeſ. 52, 1I. Gen. 22, 5 J] 52, 12. IõN I oſpſtin ex- t]

cipere, v. e. Joſ. 2c, 4. 2 Sam. 11, 27 ltacue eſ. 52,
7. nuntii videntur reſpici, populum ad celebranda ſo-
lennia in urbem ſanctam v. 1.) convocatiri, ſiert pro-
fani ſacris locis arcendi fuiſſent, EC niſi ſacerdntit us
rite luſfratis accedere licitum. v. 7I. &ccaſionemne ima-
gini praebuerit iolita poſt interruptas Ieligionc; ſie-
quentia tempore Ezechie? Leg. 2. P. ral. 39, I. 26.
Certe armigerum agnen pai quadrare ſentio; neque
tam veſtes Jehovae, œuam vaſa ſucra poitantium
multus ſucrificio ſucerrimo faciundo, cuòd cap. 53. de-
ſcribitur, convenitt. Proxime abſuit veneroſ. Mi-
choelis, qui de reditu in patriam iace puſſe intelli-
Bi diſerte confirmat.] Jel. 53, 7. 5. Hag”. 9. Jel.
3 5: 6. van c.  non ſolum ex uſu logucudi hebr. quo

pri-
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primum ſemper reſplc oportet, capite plectendum in-
vadere, ſigninicar, ſel ipſun adeo nomea 22 ab arabi-
bead deſeribendam calimitoſnun mortem adhibetur.
Etiam L3 Rey. 2, 25. verterunt æ aiẽ interſicere.]
Ieh. 52,15. 53, 17 H G”, 2, 7. jel 4æ i 9. EX. 8, IS.
Ieſ 2,55, t-3. EX 34,23. ſq. Ho 3, 5. =coll. u-
2.20 7 ch. 9, II. I3, I. I2, IO. soel. 3, I. 5. Zach.

IL 9 Je. 63,3 5I, I2. 1I. I4 63,1. ſW, ab in-elinandò, tam citato curſu incedentem, quam ad pre-
ces exaudi:nd is propenſum, ſignificat arab. Adi. 2, 24

jiJel. 35.7. 45, 8 Murc. 7, 34 ſq IuI 4 I13 I6
LlEESPſ.L 16, 10 Jeſ 53, 8. cOl. PL4 15 Jeſ 53u 49 14H

ã i il15. PI. nę, 25. 26. Matth. 21, 9. Jeſ. 1, 9. ſæ L.i-3.) Jer.
3, 7.15. PI. u8, 26. coll. 25 et 27. (udde Zach. 14,
15-19)

f) Sane liberius, quam fert hodierna ſcribendi gravitas
bomouymiae vocabuli nazoracoruqm indulſt, non ſolum b]

ſub finem pracfationis, ſed iæ Epiſtola etiam ad Hebrae-
Os: practeræa aliquoties n.ronomaum perſecutus ſum,
in vocihus ſalutem ſigniſivantibus obviam Erenim
auum vix exſtiturum putem, qui neget, multa occur-
rere in libris apoſtolorum, quae, in hebraicam linguam
converſa, rectius intelligantur, næque raro ſis quoque
Jocis, ubi diſerte indicarum non eſt, prophetarum ſen-
1cntias memorabiles et ſeribencibs et legentibus ante a-
nimum verſatas eſſe; videor mihi ita demum vim per-
ſentiſcere dicti vexatiſſimi MaT TH. Il, 23. ſi, gemis Na-
Zoraeorum ingenio obtemperans, ipſe Nazoracus, com-
mune Conditoris ac populi nomen cum ea ſignificantia
pronuntiaverit, quac ex uſu vocabulorum ouotidiano
colligitur. Nam facillimam, oportet, paronumaſiam
runc temporis ſuppetiiſſe Hebracis in appellationibus his

homonymicis peivulgatiſſimis: Nozer, Servator; navur,

ſi cr-

a
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ſervatus, et, ſervandus; NoZæ, a ſelute d:nominatus,
nec no1 Nazarenus, iten, Servatur mers, ant, (Doo
loouentæ],) dunatus a me Vindex, immo, Chriſtus, et
Cliriſtianus; NEZ VR1]J AH, graccc NAZ ORA IO\, di-
viuitus ſercatus.Sed ut hare interpietationun,
certe non ꝑ ane novam, doctoruim virorum ;udiciis ap-
probem, primumn d.ligentius de jermone JES. XLlX,
cujus ver;iculum ſeætuim maxime atthaeo in mente in-
ſediſſe crediderim, diſputan dum erit. Toram prophe-
tac oratione n, inde a com. i. usque ad svuur, lic
verto:A idite m:, o tran. mavini; de louringuo, cx-
»Jusvis nationis fueritis, ne auſcultate. Necdum pro-
n&natum me compellavit D EVS acteruus, et in utero
»latenten N o M i NIS u E1 me juſſit inemorem eſe. Gla-
»ũio acuto ſim lem mihi formavit linguam: ſua manu
nP ROTECTVM me occuluit:) meque reconditae pha-
»etra ſua ſugittue politue viecm fungi voluit. Sic au-
stem me allocutur eſt: Tuo, 1SR AEE, Utr miniſterio;
nlSRAELEMæ) dico, in quo mibi gloriuudum erit] E-

qui-

Minterns (Lex. N. T.) appellationes Dei æoZ ræ ſi. e. Gocl,
ſ yo;mm) in hunc finem aceivitt Locnm aurem Jeſiae
pioſius a me exponendum in ſubſi lium adhihuit Ge. Luil. De-
derur, Onoldenſis Obſervation. ſacrar. ſyntagm Obſ XVI.
quanquam is, Ma pronuntians, (melius legiſſet q)

mnomen patroupmicum de ſolo Chriſto ohvium 3)
deducit, iterumq? ™2 LXX Thren. 4, òæ, lis-
que ſimilia, admiſcet.

non ſatim in conſpectum prodire mihi permiſit; neglectus
fui ad tempus.

axt Veri nominis 1SRAL M,

voti compotem, a perperam ſic dict; Iſracle 48, 49.5-
ſatis clare diftinguit. Interea geniis probatioris numeroſac

D Sato-



265 OBSERVATIONES
illlti nquidem conquerebar, me ſine fructu deludaſ, fruſtra-

li »que et in calſum conſumſise vires meas: verum eninive-
lili »ro cauſſain meam ſibi Numen aeteruum ſdefendendam]

lllll
VINDICAVERAT, ac reconditum fuit operae meae

ſl ntretium) apud D EVM meum. Nunc igiturnãlixit Aeteruus, qui necdum prognatum me formavit,

lil
nũt mto miniſterio AD SE reducerct Jacobum; quan-
nquam iS R AEL congregari ſe in unum non) patitur
at tauto videbor glovionor Numiui aeterno mibi-
nque vobur ſuppeditabi? DEVS imeus-

-Dixit, in-nquum: Parum tihi hovoriſicem fuiſit miniſieriem, ſi
lſolas] Hacolbaeorum tribus jtobilire ſex his impciit

3li
Il »auguſtum erigire] tibi manãaſſem, et EX IS? ALLIDIB
Ili

HSERVANDOS I'I i2] ut reduceress) Imi-
10

Fal

ã

Sctorem nomine rmino antiono, ad totam fan iliam rerti-
llil nente, nunc compell.tĩ, pætet ex continuo ſiblęu tlus

ſt Judicium meum de ſententi ſo iſlo dicer?i geneæ htĩiaus
ſ llt uſitato copioſius deelaravi in rretuſiore ad oſſ XI1)

A  Praemia ſigniſicat exantlatorum laborum Jeſ. 53, 1 ſq. tam

lti
Itſ ſibi ipſ fruenda, quam adventanti, ut inter ſues diſiribu:t,

praeferenda, Jeſ. 62, IL. 40, 10. Apoe. 23, 12. Se enim, in
caelum reverſus, munera dicitur (quod DE O

ſil ſentio) oecepiſſe inter mcrtales, immo contumaces eti-m ſe-
Ilili cnram ſub Ejus auſpiciis vitam ẽr
ll 0 rro nę; cede habuiſſe,llES: Pſ. 68, 19. et fæto deſunctus familiam 33 condidifſe Jeſ.

53, IO.
Lectionem ſynagodicam, ſeriptaæ plerumque (ni ſal-

lor) poſtponendam, v ſex tantum vel ſeptem ſi coriectio-
nem a recenti manu adjunxeris) teſlibus ſuleiri video in
Bibliis Kennicottianis; illamque, quum propter faciliorem
ex hac originem, tum maxime, qꝗnod iſia ſin: ingenii ope
vix inveniri potuiſſet, rejicio.

4d DEVM ſuum, ſcilicet. Conſ. v. praec. it, o, 21 20.

Hinc
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rmo gentium ſproſanarum] Lumen te deſignavi, ut ad ræ-
atreuos tisque terrarumm ſfiues SERVATORM f? rra:

ſes
Ilinc ominoſum illud maximeque emphoticum
220, ſirerſunt ad DEVM redieenli. Adde Heſ. 5
5 Jeſ ę, 2I Quoniam autem verba E majn-

Væd:ri miii punc momenti ſunt, onnino1 ſerſptionis
temm erit hiquirendnm Lectio ęuilem ſynagonica, æri,

æ caleulo tantum non tiicenatio confirmatur, et facili-
us ex  intelligitur eorruptio lineula- oblitterataæ, quam vo-
luntaria mutatio æẽ M in). Quel etiumſi ſcriptam in
textu lectionem, cui caeteroqui me faventiorem modo pro
feſſus ſum, practuleris, forma ehaldaica 4, (ad exemplim

2) ſenſum eſſiceret haudquaquam diverſnm, lięct ĩtq ſo-
num haberemus imagis a cav? iſta vocali it Haĩvræs
denten. Rellqua verietas viĩ tanti cſl. Codex main
aratus Pocock. in Bodlej. liſpanic. haminſice ſcriptus,
quae res ſortãſſs auctoritaten conciliare videatur nonmilis,)
aut ab errante calamo habet  in ſine, aut litteras exhibet ſie
pronuntiandas, un, e ſernandum ipſius, lſraelem, ad
EVM reducendum? ſh. c. et quidem veri
litas ex gente Jacobi, ad fidem perducendos) MS M

cor-manmn. Reterodam. ſec. 13. extr. ſi ouncti apponims EN

Ell-) a ICHE]Vet ſervabuntur Iſraclitae, ut ſeos] reducas  ad DEV M;
ſive ii, qui ſurculum quaerunt,

m æ progerminantem de Jacobo
elem. conſ. Jel. 27,6. Sexies defective ſeriptum,

Ie pronuntiari poſſit VJ2 ut æã Kri faveret, un
quo modo pro Cthibh itaret, quam Væ ac ſurculos IVras-
li2. Nam quo minus poſtremum

cinnitas imped r
us reſpondent t. Iquidem genti Jacobaeae reducondae apti-

ſervati ex Iſraelitis reducendi, Certe neque
n

à redi-
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mrm:i ſtes  ME EONATVM. His practerea verhis JFHO-

5VA, SANCTI SVI ISRAELIS) VINDEX, commo-
I

I l
,net iſtcs,,) qui flocci faciunt animam ſburanam]*æ)

Vã

m: nquilus vel iplum nomn GEXTIVM ſGoll] deteſtabile
avideri ſolet; quamvis iyſi populus ſiut tyramorum

domi-

V2x reditus in ſurculos quadrat, neque memini, eo modo, ſicutli
virgam, O2U5, ſeu perticam, ab agris metandis dictam, ita
etiam ſurcilum 4à hebraeis tribum notaſſee.-- Quare ſer-

ſ vandos ex Iſrachtis intelligi oportere, ſubtĩ. ima mihi eriſisl ul

llE

perſuadet.
Principis maxime, tum ſimul et condĩtae ab Hoc ſamiliac

Elll 7ẽ à xgveæb vcoguiu. vid. Rom. 2, 28 ſq.
u iſios, quit́uis hujus ſurfuiis ſanctum. Iſraelis nomen tan-

l
quam ſacridegio ad ſe rapuerit,

.l ax)  Annon vero gentis (M) colluſtratae multitudine ingenti
ſl laetitiam tantn majorem æſſerre ſtuduit D EV Servandis ex

3l ltaele?? Jeſ 9.2. Nempe activa verhi continuo ſub-
ſequentis forma ac nimia pronutiationis vul>atae deũexio

i ii me cognut, active. co; LXX, æ èæuidnæ, ſalvis conſonan-
litll tibus pronuntiare riãb. Reliqua equidem fateor interpo-
ti lationi tribuenda eſſe, verum malae fraudi chriſlianorum il-

lud acceptum rcferri oportere perneuo. Nam aeque facile
Tudaeus graeciſſans in loco arte complementum vaticæ7 ob-
ſcuriore adſcribere potuit eodici ſuo ſubinde a margine in
contextum tranſitura verba, Ayiboare ſut 8, 13. ſq- æ òær-

r llNE 4aa e ſ hoecæn

ng n ———3 nverba æu lore corrigi archetv;us jubet] æv dœ ſ'vrr. Baoi-
l 2rãs tdoræi uòròv, xua dvesig Voxori5 nà nęoqnvi ctv”” ab-

lil:ill 78 Bexn Kuglov. 7. 2. Etiam Theodotio, (eit. Hieron.) æ-
ctive, Qui deſpicit animam.

ili Quippe nilil humani ſibi propinquum putantibus; nn

l ynn; 5,culll
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ndeninutui ſubjectus: ſmimo Reges?) ſftalunt et ſven-

r-titanti reverenter] adſurgent, buniique ſconſe&c;
,Videntiae divinae in procuranda mortalium ſalue æẽ-
»miniſlro] ſeſe proſernent Priucipes; atque id ex ſin Ju-
nlauri Numinis aeterni oratia itu cveniurum piued.,
ruundoauidom veraciſimum Iſ atl verei uturt uvæ

5,,Lquisquis v.m nominis ſræcelici nontus arrm a-
omuntiſſimum Purro ſic futus Jæ o va: O; ptuio,
ninquit, gratio? ſper te] reconci iandac tm;ore proci-
,bus unnui tuis, bora SALVTIFT RA OPV M tibi attu-
nl, ultraoue Ro TF CTORYM tihi me praeſiulo, ut-
nqu pactae vTATIS? CONEITOR  fe ſac de-
ncreor, ut iperium ſtabilias, ut Torm huc: itnio

 7§$€&7niure et ex pacio tradenda, reu æ*ſta: as
ſterilitate deſormatas  occupes c et.--

Jam, ſpero, ſingularem in hoc ſerimone vm faciic a-
nimacverſurum eſſe, ęuisquis verbi de induſiia rjent
 ſignific-ntiam pobe ęxpenderit. gcilicer qrσ cſæ-

Ell

num arabibus eſ© ã vimbicovit liberavit, proteit,
opem tulit, ſervavit; unde Vindex, Protector, Deferſor,

D 3 Ser-cum binis accentibus, ſub ſ et 3, aut in æd. Hooght.

25mb N i e.'n no|uD, In alio exemplari u-
aOr æ u°L,nus tantum accentus Mahpach, ſub ad in licandum

F&

bvim pronuntiationis ineſſc in ſvllaba 1ha. Cactetum clle'*i-

va tantum perſpicuitatis ergo expreſſ plurali numæro.

 v. 23 52,13.un a civitotis communitate. vt ex arabica lingua eonſix dictur
eſt populus B. Conſ. Philip 3, 20. Heti. 12,229. (nam
petr torim librorum tractum ſſrita ſucra al cosdem ani-

r7
mos focillandus conſpirare ſentimus)

u) 53,i Joel. a2, 18. Matih. 3, 9. 13, 28.



q P-o ſe nunc qusque zudicet, malit-
nc DEVAI vineae ſuae Nozerem Jeſ. 27, 35) cuſio-
deri riclligere, an porius ex uſu Arabibts vulgai Cox

r.rtar, END nazir ſeu nazer, et 8 næzr, ct :
nox/7?... Ita ue r

SF'VATOREM? Faritar cuiioſius cum æriro ſto vol-
vàut relivioſi, quem maxirc reſpici crediderint ab illo,
cui ſuperſtitis Goelis ac Protecioris idem e vite ccſpc-
rans proſeſſus eſt, quando, liberorum a?eo incor ſidę-
rantiam non parentis virtute æa:t mritis, ſed ſiciiſiciis
exciendem ratus, et de indu gentia ſuis delictis iacile
imòeranda corſ.dens, cum ſuti extreni jubam etpre-
ftinjuintis exſiectution? compellat mortaliun N oLE-
R EFI? JOb. 73, 20.) Quidni etiam de praceepto Prov.
24. 12. coll. 1I. idem ſentiri liceat?) certe animo-
Tn exploratorem aliis verhis rex oſtenderat; practerea
Cę et BYeR vulgo vitas conſervandas indicare ſolent;
ſermonem aute:n omnino æeſſe de vitue tua? Defenſore,

nES
5. r7 dam de nomine Nazer, Ulysẽ, vori,) quam de verbo na-

z47r ceſnitius irſa exponam Notetur interea, ſormam
Eone poſeri rttun nozar ſ(nuæon, eum nunuatione) jan
progzib æccœdae æid ſonos nozri et nuæẽr.

 v. Progr. al Jel. 26. p. 5 t;
ae5) ĩileri, quia eonſiare ſibi cenſeæo diſutantium ratnIę,

in hitio pariarchalium ſolatiorum pleniſ©hno n ali et Lega-
tum Iutæiceſſ rein morientibus adſiſtentem Job. 53, 23. t ſn:-
lem Mortis Deb.liatorem c. 19. ex niorilundi raelis pi cſeſſo-
ne agnuicere, Gen. 48, I6. còll. 153. (dde 5, 15. coll. 2, 17.)
quaiL recętitumma ouaeque, aut mera e&ad-unæ, in civer-
ſis pro ingenii feriilitate diverſa, antiquiſiimis cſatis ſbſter-
nere; igitur, quum ſvnonvma ſint Naætr et Godl, Jobum de
odem Servatore locis ambobus lov-

æ Niſi quis fort SI u putaverim.
e .a omonis ſapientiam arcanis patriarcharumindagandis ſtuduiſſe negaverit?
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n (næẽr,) ex eo colligi fas eſt, quod vel ne-
glectarum ſub inſcientiac practextu vitarum cauſſar-
dex ille internorum animi decretorum acturus fertur.
Neque video, cur minus honoriſice probatiorum Cta-
servatoremæchovam u m/ ſnoæir) intelligereni in
dicto PſL. 31, 24. quandoquidem, interca duin orem

18.) minatur impiis, ipſe vates in ledentore ani-
mae exlalandac DE O ſæ confidere (v. 6.) ac tanquæm
munitam apud Defenſorem ſum civitatem (v. Z2. e:ll.
Jeſ. 25, I) ſibi ſervari pracdicat.-ed haec, licet
in jis ipſe quidem crillianum illum agnoſcere mhi vi-
dear mortalium Vindicem, nunc non co in medium
protli Sigrifcaivnem tantun vrhi 2. ac nomus
3% inde comnrotare ſtudui, quod
tegere et SERVATOREM, ait Protecdtarem ſen Dofen-
sorem, et VITAE CONSERVATOREM, ꝑOius, x

L

uſu vocabuli Arabibus vuotidiano, etymon iſtud de-

notct
Cor. Sur. XXI, 44. DEVS Iloquitur: Numquid vero
minibus ſuis contra nos ſe defenſum iri putant? haud vale-
bunt ſ numina illorum] à (nazra)
(animas) eorum, neque adverſum

poterunt. ih. 40. Si ſcirent incrednli tempus, ubi facien
nec tergum a flammis defendere liccbit, atque haud ſE
falvi evadent. ib. 76 ſ7. Noachi
natoris munere fungerettr,

7N2N,) precibus annutha-mus, ipſumque cuimm familia magno prãeſentiũmo
riculo ſalvos evadere juſſimus, VN ecumque ſcrvavimus

ab (inſultationibus) hominum,
ſimulantinm, ſiquidem genus peſſimum,
dos cenſuimus eunctãs. (ręo

ar animasquæ a ſuppliciisservare, immò, ab acteruo ſiplitio
ſigniſicat. Notetur etiam ex 77.
munere ſimgi: i?r a
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roret, ouam cuſiodhre t Cuſtodem.-Igi- in loco
3 IFs ala® XLIX.) hæcterus a me accui. us  r oſi-
to ani radveriant, velim, lecores ſuhactioris iLdcii,
ſr-0 raæcraecis (divinitus ſervandis) pcindam x  œr-
bO5 Nam ad velrſiculumẽſ,; reſpici ibidem comn-
te mariſeſum eũ: et quanuam ultimo neo I7 V8
auxtltari ſponder Adminiſiro notiſiimum corſũiiorum ſto-
rum, ac ſi huic ſoli dixiſſet, Noæẽr iibi erol tamen ita
ſcntentia exprimitur hebraice legentibuc ac tius oratio-
n tenorem conſiderantibus, ut zolĩe.tatior um ſrondæen-
tis DTl ſanctbtem ad ſe quouc Jerrinerc muncraque
Cunditori gutis p: aæſcrenda in funtiliam n axine recun-
dare ſentiant conſcrvandi per DIVINITVS CONSE RVa-
TVM SALVTIS AVCTOREM. Sic jam, hehruice me-
druns, in jllo pactae civiratis Condĩtere (v. 8.) fæcle
aęnoſcerem 7 Nud-cũicv, ned œe rũv rocuęœæn lo œœ-
nn7ẽ 6.) 5 èœuσwã;”σ, (v. 5.) 7 1ẽ Nodu-
ei v æęxr1°, 7 uav ifux? NAZOVAION. Me-
que Eunc ſolum NOZORAEVM per eminentiam ira vo-
æandum, verum et in ĩſta meton;micaæ*) ſacri vatis

de ſcri-

Sahait ae Jotannii bartismo ſervati, et ipſi nazoraeum no-
men ſibi vindienntes, quu Mandraei eoceniur, a orciona-

tore denvminati erunt, et æ RD Noibergii p. a. erit
proeconio ſuo vitum ſet ſulutem affereni, ve calnlo hebruico
2 Jſ 40, 3. in linguam gulilaeam verbotnus converſo;
eſt enim partic. Aphel. ſyr. et uD, Caſtell. Sæbaita, ſi-
gnificahit a Draoecone denoninatum, quaſi cœ3, pari mo-
do, ut ]. quaſi Zugæco, foret, a Baptiſta denominatus.
--ta quadrabunt in noſtrum Nadegæqnu.

LGERVSEESS&2

 TN ſexæxæ Plura huius genetis exempla indicavi Programm. ad Jeſ õ3,
3. Chilon. 1777- ꝑ- 16.
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deſcrintione, (v. 6.) quia 7ãẽ 2vVr reſpondere apparet
T m, pr Y intelligendum eſſe patet æõv

PpσD, illum auctorem 5ũ curneſas, (y3vm), rb
Zurũãęœ}, eunque nomine Vè oninis gratia impoſito
(Matth. 1, 2I. Luc. 2, 21.) inſignem. Etenim, ouum
ipam hanc metonymiam hebracis ac graecis hebrai-
zantibus in uſu ſuiſe certo conſtet, (Luc. 2, 30. coll.
Je. 52, 10.) notanda omnino erit forma ſerius introdu-
a ex Eſr. 2, 2. caet, IHEOTE, pro vetuitio-
re O;m; (utramque LXX m7ou vertunt;) ſcilicet in
illa pronuntiatione ejusdem nominis recentiore, praeci-
pucque ubi viva eam voce expieſſeris, clarius anim-
advertitur paronomafia auribus nuzeraeorum perjucun-
da) intercedens inter voculas cognatas NN et 2),
et alterutram audientibus aut cogitantit us cito ſimul al-
terius notionem conſociatam ſuggerens. Itacue ꝑiorſus
ſimilem vim apud hebraeos veiba Jelalae lectiianies aut

recorduntes habuiſſe mihi videtur vox v&; ac ſi
vocatus a DE O fuiſſet V&, (Servator a me promil-
ſus, V, (jESVS MEVS,) ED, (Chriſius me-
u5, VR3, (Redemtor a me mittendus,) e. ĩ. g. a.
Nempe qui Jacobidas ad D EVM reducere, ex Jacobae-
is tribubus imperium auguſtiffimum erigere, rà ixho
v læcantũr (ſeu rev5 exhexzoò) geuti a ſe ſtabilien-
dae inſerere, et, ne his quidem finibus coardtato re-
BnO, barbaris per orbem terrarum Lucem ac SALV ĩ EM
afferre debuit, eum DEVS aliis, quam his aut ſimili-
bus ndminibus, vix compellare potuiſſet; certe SE® Va-
TORIS notio ex tota iſta deſcriptione v I nolentibus ſe
obtrudit. Quod igitur Meſĩas ab ĩnitio hujus orationis

E perquali In’; ut ſo. (non, ut ſt.?)
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per Jeſaiam commemoratae v. I. ROMINIS ſe memorem
eſſe juberi dixerat, oſtendit apertiſſime, 7c E23,
flori huic Iſraeis lectiori, ſtirpis truncatae caſum evaſu-
ro, appellationibus, quibus eum ſint vocitaturi, opem
promitti ac sALVTEM. Frgo etſin memorabile illud
nomen NOZER, (vindex, ſervator,] aut NoZRI,
(ſervator meus, appellationibus ovuo modo indi-
catis conſimile, auguſtiſſimo GENTIS SERENDAE
AVCTO RI aut oriundis ab eo naxaraeis, nunquam di-
ſerte tributum fuiſſe:, quod tamen omnino factum ube-
rius deinde comprobabo, ex gencre dicendi ſententioſé
et ominoſo intelliguntur alia nomina ſolis piis dicta. Sic,
v. Immanuel, pro cujus ſynonymo ſn7ctv haberi a
MATTHAEO, (quippe quem conſuetudini tribulium
obtemperantem et cum Puiillo et Peſaia interdum ſonis
litterarum indulgentem jamjam defenſurus ſum,) conſ-
rentibus I, 21. cum 23, immo etiam 22, plane non Lot-

æſt eſſe dubium. Pariter cognomen Zcbedaeidarum ſv-
rochaldaicum, ab ipſo Chriſto binis his fſu.minibus àd
indicandam acſtuantiun animorum vim xx) impoſitum,
nunquam, quantum ſciam, in uſum quotidianum ran-
ſiit. Mãrc. 3, 17.) Contra ea cognomen, quod Si-

umno-

x y Jeſ. 53, IO.
æ Nam egregia illa manſuetulo Johannis huic non erat inna-

ta, Luc. 9, 51 ſq. ſed ex familiaritate demum manſuetiſſimi
magiſtri inſiillata.

a ſ,iudiro hoc eſſe ex ore Petri. quaſi ſenſu noſtro percipi-
mus. Syrus ſilior ſtrapituss U22 u3 iterum nova interpre.
1atione exoræſſit. Notandam 113 onibus philoligiae ſacrae a-
mantioribus obiter moncbo pronuutiati nem Petri galiluiam,
ſyrochaldaica bucculentiorem, hòane, pro bẽ nè. Sic ab eo-

dem Petro Marc, IS, 34. a mN ex craſſiore Galilaciim

pro
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moni, Jomae filio, tribuerat idem Chriſtus, (neque ta-

2 2 menpro urbaniore m VIN ap. Matth. quanquam ſ rechaldaismum
prodente utroque in verbo PRY. Judicent inde cham Do-
ctiores de faciliori in illis regionibus confuſione ſvilabarum
neztriò et ncæ1im Porro proprictatem dialecti nazarcthæ-

 r
LEV0Vnav in iſthoc exemplo animadverti licet, quum ipſe Syrur

neceſſ: hahuerit, alio vocabulo NB” u2 ſigniſicat. onem
ſingul. rem civibus ſuis explicitius declarare Iſtiusmodi ain-
tem minutias crediderim a ſolerie interprete pronterea nun
eſſe negligendas, quod ſic ſin ſenſis ex mnumeris veri undi-
que elucentis veſtigiis tanto cognoſcet penirins r æòrſæ-
hbrorum, citius eripiendam his, qui granimaricas nuga:, ſi-
ve turſi pigritia deterriti fugiunt, ſive naſo adunco ſuſpen-
dunt. Deaique et ne hoc quidem in praeſenti praetereun-
dum puto, utpote arctiſſime cum propoſita quaeſlinne con-
junctum, ſcilicet, Lnai rgẽſchi aegre verti poſe, ut factum
viduo a Iuxt. jun. (Lex. chald. et ſyr.) Filii tenittunm,
plur.- Etenin neutiquam in regimine poſita eſt vox, ſniſi
forte obſervata Norbergio diverſitas in tent: Thecenoti æ
Brunſii noliris in poſtern conſirmata fuerit, quod 4lia Ga-
lilacorum dialectus ſtatum emph. maſc. plur. num. rer 7 pro-
nuntiaſſe videatur, leg. Norb. de rel. et lirgu. Sabaeor. ꝑ.
153) ſed Jud afformativum qualemcunque denominutionis vim
axprimit, ut in adjectivis, v. 2PN ſter reſitis,) cæet. Ita-
que hacc obſervatiuncula oſenderet, in voce Eitæ- nam fie
æv vacedio- pronuntiat Syrus NT. maxime ĩd neus ilins
litis atbie,) ſyrochaldatos Galilaee, eœ temp re, uo icri-
pſit Matihaeus Capernaumensis, live graeciſlante ive vernã-
cula dialecto uterentur, non necæſario ac ſemper gentilem
vocabuli derivationem conſideraſſe, ve: nm aeque ;nono fo-
iſſe ad arripiendam in vo honunyinico aluſir trita ſignifica-
tionem emphaticam ex origine vocabuli nomine a5; ellti-
v0. Quare et linguae et ingenio conſentanenm ſorer, ũ ,uã-
lemcunque denominationem a ſervamdo æ;æ15. vocabulu ex-

preſſerit hiſoricus Nazaracorum.
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men reliquos iillius gentis in rupitus collocatae Legatos
excluſurus, quandoquidem nazoraei, ac TVENDI in ru-
pe iſta, ſuere cuiti ad familiam hoſtiliter vexatam per-
tinentes,) ſtatim ad vitam communem translatum eſt;
neque is ſolum NE'S x2¢us vocitatus eſt chaldaice, ſed,
concerſo in graecum nomine, multo frecuentius abhinc
Iraece eum appellare coepent, immo et ipſe ſe voca-
re maluit, 7 Iirgev..- Quidni igitur, tem mani-
feſio analogiac exemplo convicti, ſatuæmus, prorſus in
eundem modum oniinis cauſſa NAZARETHANOS ex
Iſrueliticis tribubus divinitus ſervatos, vaticinii maxire

V4
eſiiani vim animadvertentes, æò V0, H5 c iet.
quem a DEO y59 (h. e. ?om) vocatum re or-
darentur, converſe paullatim in ſunm dialectum nomine,
nuncupare maluiſic Nœducæſor; H IEROSOLYMI-
TANOS autem, quorum auribus. eontemta in ſua civi-
tate oppidi galilaei compellatio parum grata fuiſet, et
fundatas ab his eccleſias, uſitati ſimum ſibi ac propter
memoriam Goſuat honorificentiſſimum nomen Se: vato-
ris proprium Inæoũv retinuiſſe; iterumque GRAECCS,
nunc accępto ab Hieroſolymitanis nomine hoc illius
proprio eum luæo©v appt llaſſe, nuns, in ſuum lingumm
convertentes, nominibus a ſervaondo derivatis ſubſtituiſ-
ſe conſimile ac glorioſum Jurĩęę agnomen T Neque
haec ita a me hactenus cofingi, oſtiendit commemora-
bile diſerimen in verſionibus antiquis conſpicuum Nan
quemadmodum ad plures terrarum partes, ut ſlatim de-
monſtrabo, proprium iſtud atque commune chriſtiano-
rum nomen nazarethanum. translatum ſuit atque a Ju-
daeis noſtratibus (non ſine omine, ſi ſpes mea vinceret])
tenaciter conſervatur, dum nos quotidie compellant
noæ rim; ſic non ſolum a graeciſſuntilus ſyris Antio-
chiae inventum nomen, gentem Conſecrati eamque et

ipſam
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ipſam eonſeecratam  Petr. 2.9. A7o 1, 6.1 Joh. 2. 20.
27.) lignificans, graece ex preſit syius N. T. H:u8-
ſed iterum etiam Arabs inteivres idem illud vocatuum

graecum porro in ſuam ling uom eouverteus, uiT́e
vim noninis prementibus popularibus, emſer r;o uit
n, ac ſi dixeris meſum, h. e. a Cenſceroto de-
nomtuatum, unum ex genie divinitus cepſecrata. Cuid?
quòd in nonrullis regionibus  Servatore ES V de-

LIEnominuvi et quaſi JEsS VaNI (h. e. /©xuæeruni ſeu Scte-
rani) vocari maluiſe videntur chriſliani per ori-ntem di-
ſpciſi; ira enim derivatum ex corruſta ſvuntiatione
ar2bica e) pro 2 Avominativum æreb cum

ER
Sic non ſolum in Coranæ, ſed eriam arud Abt haragium d ri-
ſs num, (Hiſtor, Diynaſtior. 165. licet ibiex Corano atatten,)
ataue in verſi nie N.ſ. parſica a capite tl. Mauh Nm 1, I.
VIY (ex Joſua; ſic enim ſcribitur Joſua Fliſt. Dyn. p. 32,
2I. autem ac 25. et ll, 1 W- expreſſum eſt; quemadino-
dum Ar. N. T. »v aut ap. eund Ab li harng d. I. pag. n.
in Fpiſiola Abgari ud Jeſum mediu m V Quuere i lud ſy-
rochaldaicum YN (judacorim 3W) in fragmento Norberæ

E4de rel. et lingu. Sabaror. Con.mentat, nov. Goctting.I. ll.
p. 30. non Afchu, ſed Iſchu, proPunilãum a ſ? o loŕIv-
re putaverim: neque ſeio, ainen cœſberr. Micaelin B:bln-
thee. oriental. P 17.: 59 ar-hium numan M NC. N
ſcribens, quae vox medicum lignisicaret, ſfi iamen ſta vœcatum
Jeſum alicubi inveniſſet, (nam ypegrapLo rituendum ecn-
jieerem,) Epitheton rotius legeiũ, quam nomen Abzeti in-
terea vox medicum denotans 22ræ ſeribitur. (Silere L.oc
loco mihi non licet, ne in'quus videar rationvm criticaum
aeſiimator, novum ab iſla obſervatione ex ſeiſica veiſione
peti poſſe argumentum contra eartum I à Matthaei veri-
tatem: qnaſi a cap. ſi. nomen 2O5 interyretum libri oſen-
dat diverſum ab illo, qui raniulit ſectionum I, i18- ll, 23-

E; iteruim-
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l'  ſeun ';V) ex Gieuhari citatum a Golio ĩntelli-
Ii

gendum eſſe, probubiliter conjici licet ex nomine elri-
giamorum apud Perſas (qui V pronmtiant Jeſum)
occurrente Ru. ũ. Caſtelli'Lex. perſ. ubi tamen vul-
go Sſin litteram per O expreſſam notum ẽũ. Tot
ergo permutatorum, et ob una in alias ſubinde linguas

Ili
(pro ingenio populi hemenymiarum ac tavonomaſio-
rum ſtudioſioris) converſorum nominum xemplis
commonitus, jam ultro exſpectaſſem, genti ſervato-

h

rum io ſis regionibus, ubi ſonus #æ? opem ac ſalutem
reſo-

irzernmque aliuin gencalogiae interpretem ſſi leẽtio ſæna eſl)
rrodnera ſit pronuetiatio Juſua. Nam quod d cliũ. auctor

Ili d iuterpol Matth. in Repertoris, tom. ꝗ. ꝑ If©. codicem ab
llit

Hibernia dictum laudat, in eo decrptus eſt, ſiquidem mois
ſ3ill eculis non ſolum genealogiam, ſed etiam partic.alam aurem
n t compen lioſe ſcriptam) I, 18. vidi. conf. rhe Autlenticity

llil
vindicated, edit, Lond. 5 ſqq5. Neque Eſchenhichianum

Eũ
ccdicem citaſſem, poſtqnam cel. Michaelis, hujus teſtimonii

l u lil
auctor, ſubdubiture eoepit Biblioth orient. t. I. ꝑ. 1I09. donece

v Nerurbergenſes confirmaverint, in illo ron ſolum genealo-
iſũ giam, quae c.ſu perirè potuit, ſed etiam particulam conuecten-
ſ3 tem abeſſe I, 18. cujus certe abſentiam ex nullo graeco eodice

t

notavit Wetſ. æd li. l. quanquam 2, 1. in hinis deeſt, et 3, I.
in pluribus. Interea poſterioris loci cohæerentiam phraſis

13 In iſtis disbus eomprobat)

m
li æ Meminerint ſracterca lectores nominum PDN V cornu-
Bl ti ſeu radiati Alex. M. ab Ammcne originem derivantis, A-

liCHl brahami, (cum epitheto 4mici ſe Dei, æ. g. Atulphæ. Iliſ.
Dvn. p. 151.) Iſtraelis av?ueu, Davidis um cor, cuius vim
in Epiſola exprimere ſiudui,) Jojakinii 2 Reg. 22. 33. In pri-

ll mis A VELVS, ex quo in honorem Scrę™ii Paulũ (Act. 13,9.
ſii eoll. 7. 13.) nmen permutavit, vidęrr nfouſiam sAVLI,
ll Regem divinitus conſecratum D AVIDF M gperſccuti, comme-

EEE
lit merationem averruncare, nec ſine feliciore omine, ſ mi-

hi rrudam adhuc conjecturam apponere licet, nomen EGN
l quaſi divinitur ſormatum ſJeſ. 45,9. At 9, 15. Rom. 9, an.

Elll Eph.Elil
l I
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reſonaverit, nazoraeorum*) ſeu nozvPUM agnome
prae eaeteris arriſurum fuiſſec. Atque ſic omnino eve-
niſſe conſtat. Nam ab eodem verbo ſupra diligentius
enucleato, eo fere modo, ut ſcite angloſaxoncs bæpris-
mum vocare ſolent the cbrijiening of a ehild. arabibus
ſecunda conjugatio, (hebracorum Piel,) quaſi ſſva-
tum dare, ſignificat, faccre chviſtivnum; licrumque æ-
rab. conj. 2. paſſ. (cuaſt Pyal,) et 5 conl. »:h, i e.
Hitlp. atque ap. Ralbbinos iplos uar? ac per ſyiias-
mum, (immo galiloeisummm, pes ſtacertc Forbe: gio,)

0 chiriſiunuin fieri, propric, 8AL VIE VE ARL
i Quare, quum vulgo Judacis numen gentile . u]r,
 raduęã:s, modo Chriſium, moco ebi iſlianuum deno-
tet, iisdemque in vita communi ud hunc diem et inter
noſtrates pariter) chriſtiani continue vocitentur I?5]N,
noærim, ittmque arabibus (varie inflexo vocahulo)
N  (er aæu naæraniijom, Gol.) cum ĩſur. m5u:

LEHBet g?3,, næaraci, ?E?, ſmmo,
y

Eph. 2, 10) ſignificans hebraeis, abhine ſibi aſſerere vuluiſie.
Huc etiom arcanius populi reòto tramitæ ad ſelicitatem ducen-
di nomen I rertinet, nomenꝗœ impetratàm ſulutis
'pacis venine) poſſe ſionem denotans BYC.
i Elb] JOuim late per oriertom diſuſa, oriontalibuvque, Muhæm-
medanis praeſertim, in pretio fuerit ilthaec denommatio, in-
de eolligi licet, qnod Luſitanos Bataviae I abitantes, etſi cæ-

phiris BND a religione Muhammelis alienus) eos aceen-
ſent, a ieliquis Europaris tanquam honorificentiore cogno-
mine diſtincturi, indigenae appellant erauſerane, h. e. vitos
nazaraeos, ſiuuidem voce oran notari virum doconur.
ſſ awhesworth Geſchichte der Reiſen vm die Welt. tom. 4
P540.

Hiſt. DVnaſl. pag. 148. 167. æ2a22. etc. nun
ſma eſt  etiam. Muhammedi) haec for-

ma
longe ſrequenti
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u) m/õr, orEM FERENTES, ſquae ſorma ipſum
noſtrum &u exprimit,) un, nòæivijjuno;

lll (h. e. iterum hebr. Ar Act. 24, 5.) vix du-
3il

bito, quin ex Palaſiinenſibus n. iſceria afi ictis, (2 L10-

x aris, &2V2, quitus, pio opinivnum divai ſita-
te, jam patrem Ebionem aſſinxit, jam propiorem cum
Nazaracorum ac Samaritanorum familiis afi nitatem tri-
buit credula lingu-e peregrinae inſcitia,) multi, per e-

ſum opem conſuti, (quorum ceinde verba intercum
imitatos eſſe crediderim et alios, quòcunque demum au-
ctore ſalutem ſive nactos ſive exſpectantes,) proteciam
rrimum a contumelia denominationem nazuraeorum,
ſeu potius noœraeorum, et nazoratorum, (vel narurac-
um,) L e. I]/mYm, in libertatem vindicatorum por-
rogue ſervandorum, cum bonò quodam omine recepe-

rint, illamque per Orientem, maxime in Arabiam,
Iubentes propagaverint: ſiquidem Mãin (viudex meus)

vexatis ſtis animis Servatorem ſonabat; et quòd &&-llt

(Servatores) compellabaniur, ſpem contemtis injiciebat
ignòminia, fore, ut per ſe, tanquam ſilutis propagan-
dae ADJVTORES,) ſubinde er alii, fortaſſe i5ĩ a-

liquan-
ma; quod ad intelligendam origir em voealis a in nazaraei
moneo.

5 particip. 5 conj. ibid. ꝑ. 159.
 pluralis ſractv; (form 13. ap. Michael.) ex particip. na-

(hebr. noœer); chriſtianos ita vocari, ex Camiſo nota-
vit Golius ſ(Vim vocis perſpici licebit ex Act. 16, 5 De
memorabili forma anæãr accuratius poſtea! ſGiggeji aute
IZN incircumciſus pariter correptivrem nominis nazoracœ-
rum pronuntiationem prodere videtur.

æ Vid. iuſra de vi vocis anzãr apud Muhaminedem.
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liquando ex Iſraelitis adhue ſervandi, LeDmx,
aut, ſi ſpretum ab Hieroſolymitanis nomen dſrueis ſi-
bimet maxime aſſeruerint, illi ex JVD a ad D. umn rdi-
cendi, ſalutem ab ſuo Protectore impetrent. siæ, ver-
ſis in gloriationem conviciis,?) pergratum toue æcce-
ptum ſtnſſet apud hos, qui vativinium Iſilizum iecor-
darentur, ſi ipſis vocabulum XoZ ERrIS quotidianum fu-
jſſe oſtendero, nomen  ſæœſi ac rõ}æ ri triplici m-
nimum ſenſu: 1) quatenus, ut ſupra commonitravi,
DEVS ipſe, Meſiam alloquens, hunc Serẽ itorem a ſe
conſtitutum vocaverat, I. e. ex dialeso nuxo-
rethana V50; 2) quatenus co nomine irriſores, oppi-
di tenuitatem deſpicientes, et trilus SEBVL ONICAE
praeſtantiam a JES AtA quaſi digito oſtenſam et ꝓrimo
loco nominatam (8, 23.) ac graphice deſcriptam non
conſiderantes abuſi ſunt; 3) quatenus a ſervatis ſle,

Hlin quo maxime conſpicua eſſit Salus a DE O peteulu,
jt-

Quamvis impium foret atque inhumanum, tori generi tribu-
ere ſi quid peceatum eſt a ſingulis, aut religioni adſcribere
humanitus delicta, et licet ſuſpicioſae invidiae credulitas ru-
mores inanes nimium augere ſoleat, tamen hiſtoriarum ſcru-
tatori non prorſus negligenda erit narratio Flieron. Commen-
tar. ad Jeſ. 49, 7. conf. Buxt. Lex. Thalm. ſuh Yò et,.)
Aſiictos iſtos Palaeſtinenſes (ebionaeos) ex ſua ind gentia
ſmruxię) gloriam quaeſiviſſe, teſtatur Epiphanius: aſtælaſſe
ſc. indigentiam, bonisque ultro valedixiſſe; qu re mend:co-
rum compellationem non reeuſaſſt. Locum exibuit diligen-
tiſ. Stroth, Repertor. t. L. p. 4. 8) Iden ib. 3. d) et ꝑ.s.
K) luculentiſſimis teſtimoniis comprobavit, commune fuiſſe ac
sulgatiſſiimum apud omnes nomen ebriſlianorum antiquum, quo
uduęæin (c. à) appellati ſint, ipſosque impoſitam propter
Chriſtum compellationem non renuiſſe. Cobx vaivr.) conſ.
Hieron. æd. Platin.I. 1iI. p. 508.

r
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jterum Iterumque Myò invocabatur, et ipſa quoque
gns (eo jure, quo Iſraelis cognomen collectivum ad
familiam tranſiſſe conſtat) in ſocietatem nominis vene-
bat. Nec, quae ad exprimendam triplicem (immo qua-
druplicem) hanc homonymiam in uno vocabulo denomii-
nativo latcntem, pertinentemque tam ad ſervundos ac

ſervatos, quam ad ſervaturum, ſignificantior fuiſſet
graeca interpretatio, jnveniie poſſim, niſi verteretur
rudueæos. Itaque, quaſi ſiatim in limine æ de
ſtudio hebraico haud ſaſlidiendo ſtudioſos N. T. monitos
DEVS voluerit, Matthacus, quippe bedraice cogitans,
quanquam (ut mihi adhuc magis piobabile*) videtur)
graece ſcribens, Paolaeſtinenfilus ſuis hebraæm tibus
ſententiam, ni fallor, expreſſit fere hanc: 7  ò
u3. Vt ſenſus ſit: Ceciniſſe, non prophetam, (cuem-
admodurm alias per totum illum ſermonis traclum Ioc ui-
tur, vid. I, 2I. 2, 5. I5. 17- 4, 14. 8, 17.) ſed o-
PHE TAS, (ubi Icclionis varietatem non reperio, et plu-
ralem quidem numerum memini iam ah Hi/cranvæ/

geri,
'q a num ujectiva ſuſyicionem conci-pi licere imaginantur contra Matth 1t o jure Cap. I.

e 2. acquad Hebr. Eph. 4 caet. ſuſpecta ſibi eſſe dixerint.

ae inenſium, quum horuminſcitiae, (ſicut plebeculam noſtram ver

rrmnacu a u@ ia proarchetypo venditaturam fuiſſe eredidiſſem,) tum Papiae cre-
dulitati, ac doctiorum denique patrum obtorpe ſcenti cruditio-
ni tribuerim Neue dhn T nuc mini perſuaſit Vir, quem mul-tis nominibus maximi facio æ iI8

b] gœx ꝗrò ap. Epiphan.ſcripturam primitivam hebruicam ſignificare Nunquam
nim memini adject. quris pro à;tvuos poni; arborem autem
aut ſtirpem æ vròs dici, (v. c. av. Theophraſ.) ſatis notum
eſt. Vnde intclligo den Stammbaum; ſtirpem, qualem ipſa
hebracorum evangeliorum exempla exhibuerint.
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geri,) Fore, ut denomiuata A STRVANDO a)pellatio-
,ne vocituretur; ſeu, tribus verbis, Moæri co”no-
,minatum iri Hacc autem non jta intelbiol volo,
ac ſi GENTILE fuiſſe agnomen negaverim Verum e-
nimvero, id quod porro obſervatu digniſſimum eſt,
inſa civitus ſevvandorum, educando gentis ſevvauda-
Conditori divinitus deflinata, x ingenio poptlari, ad
qucd ſingularem numinis providentis indulgentiam
haud raro ſeſe accommodaſſe, nemo temere, ſtiſli bibli-
ci ac ſacrarum hiſloriarum gnarus, negare ſuſtinebit,

nomen nacta erat apprime ominoſum, et pro vario re-
rum ſtatu admodum varie pronuptiatum*) Nimirum,
quae antca SER VATRIX illau civitus ?m3;?) dicta ſu-
erat, ſen ſMYò, ſicut vulgo**æ*) expreſſe Arabes activum

F 2 par-
r 1m Geegraphorum noſtratium princeps, Biiſchingius, pro

ſia 2nuPeœ, notavit: Naſra, Naſrat, NOSRAT, H AS-
SVRI& Nazara, Nazaret. vid. Erdbeſchr. P. V. Sect.
L P. 436. opus continuatione prae ſexcentis aliis, quae
prela quotidie fatigant, digniſſinum) Accedit, Brunfio ſug-
gerente, ſabaica pronuntiatio Nezrat æp. Norberg. p. 32. ubi
tamen conſomantes N8 a ſyriaca ſcriptione non recedere a-

nimadvertitur, et propter pronuntiationem ſupræ notatam
Aſchu de ſvllabarii adminiculo dubitarem, an eo primus ſcri-
ptor uſus fuerit?
o et 1h repoſuit Syrus, oppidi accola, ru;; terminatio-

Ll

nem eth retinuere ſcriptores ex vicinia oriundi in ædæiò ſen

 sugly.
a) Praeter N. T. v. c. Abulpharag, Hiſt. Dynaſt. ꝑ. 109. ut. Vi-

ta Saladini p. 71. ibique Excerpt. ex Abulfeda. ꝑ. 41. Schul-
tens in Jndice Geograph. notam addit: Noriſimur a vrRIEVS
CHRISTIANIS ſonus Eodem referenda promuntiatio Na-
zara ap. Hieronvm. de locis hebraicis, Opp. I. nit. p. m.
ſudit. Plantin.) 568.
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a(partic. tem.) pronuntiant, ſuN, nozirath, (ſ. nazi-

rah, pro, hebr. nozerah,) eandem deinde SE RVA-
TA M civitutem, quaſi , (nezurah ſ. NAZORah,)
appellatam fuiſſe, oſtendit alterum ipſius nomen in lin-

gua arabica (notante Caſtello) ſuperſtcs, ?3., na-
zurijath (ſ. nezuritah,) collcctivum, pro &r13,
auxilium ſice nacti ſice nucturi;) immo haec poſte-
rior appellationis oppidanae forma, ſi anologiam nomi-
nis conſideramus ab ipſo ſcriptore noſtro ex ſaD (òæ-
dorę5) in terminationem ehcg deſexi, pronuntiari potuit
-u divinitus ſeratus, quae quidem ſorma ſi graecefuiſſet exprimenda, vix ſimpliciſſima veiſiore aliter fe-

cti potuiſſe videtur, quam factum ab codem in ſuo ipſius
nomine conſtat, nempe NAZOPAIOE. Adcoque
|c”u; hoc vocabulum, tam active, quam vaſſive, na-
zaraeis hominibus vim acquaſſe contenderim ſnonvmo-

rem W9, 2, Nu, et DP™;, ?E, E5.nobq, u, uũ, et quae ſunt ſimilia.
Certe Hieronymus, qui couverſatus eſt cum Nazaratis,

trifariam confirmare videtur propoſitam a me, quum

vati-
Nominum ab eadem radice venientium permutatio in ipſo v.
c. Muham medis exemplo apparet, ui Cor. Sur. IXI, 6. quum
ſe promiſim a Jeſi æmxamòr (ex ææ420 effictum) eſſe ja-
ctat, ſeque pro D vocat IſN Achmed, Inclytum illum
et collaudatum. In primis autem Syrochaldaei ſyllabaæ vocali
3 (o ſeu u) diſntinctas facile confundunt, ut, Syr. DVO
irſchaldm pro Jeruſchalaim. (Eodem moão Sahaitae galilaci,
Fragm. Norberg p. 32) Ita vergens ad chaldai ſinos eremias
rYm et ſæ promiſcue dixit. Ipſi hebraei u3 b àubi grammatica ratio poſceret V;. Tanto igitur facilius
a Galilieonazarenis ſyllabas UEV et DV4 invieem per
mutabantur.
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vaticinit, tum evangelici diti, explictionem;
non ſolum verſionem verborumæꝗ5 ME t fe-
ces Iſrael convertendas) in Commentar. decla at, ad
,feces ſeu reliquias Iſrael convertendas,? (eliquins au-
tem intelligo, ex gente ſrrvatns,) ſed etiam tam in ube
et active et pafſive animadve: tit enſiodientem, (h. e. ſer-
vantem, ſervatricein,) ac cuſioditum h. e. ſavatan:,)
quam in naZaraco pariter et taſfive VN cTVM, (Chri-
ſtum aut Chriſiiunum, puta,) et a5tive, cVST ODIEN-
TEM, id vero eſt, ſervantem ſ. Servatorem Etenim
C lex Vulg. MS. in ſeriniis Bibliothee, ucad. Heliuſed.
aſſervatus, plagulis octonis, membranaceus, litteris ini-
tialibus inauratis, (ſec. fortaſſis X1 ex conjecturæ
Evunſii,) in calce habet ſuterpretationes noniiiium be-
braoecorum, quas cum Hieronynio de nominib. hebruic.-
comparans, ex hujus gloſis de Matth. Johann. et Adt
Ap. conſarcinatas quidem illas eſſe deprehendi: ſed quum
nonnvlla contineant, quae in impreſis libris (certe in
edit. Plantiniana, qua ſola utor,) deſiderantur, notas ad
noſtrum propoſitum pertinentes huc integras tranſcri-
bere placuit: eo magis, quia omnino ex fonte lympido

hanc colluviem manaſſe apparet; ſive Hieronvmo cun-
cta, ſive alii euicunque aſſumenta tribuenda ſint; forſi-
tan decerpta ex Philonis Iuduci libro nominum hebrai-
corum, quippe quem in uſus ſuos ſeſe adhibuiſſe Stri-
donenſis fatetur. Inſunt autem in codice noſtto haec:
Nazaveth: flos, vel virgulum, ſleg. virgultum,] ſeu ſan-
nctitus, aut conſecratioo. Netaretb: vNCTI0, vel
»VINDICTA, ſeu CVS FODIENS, aut ſeparatio. Na-
ntaraeus: virgultum, vel floridus; ſeu CYSTODIENS,
naut ſeparatus. Nazaraeus: mundus, vel ſunctus; ſeu
nVNCP?VS aut conſecratus. Vtrumque hoc nomen

ynton ſcribitur apud hebraeos per æ litteram ſh. e. non

F 3 Jl
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per ſ iiuA moliius, 1,] ſed per hebeaeum Suãæ, ſh e.
arqum Sd, fonans 8s,] quod nee ſ nec æ litteram
ſ2. Nazuraei vel Nuareni: vel virgulta, vel ſio-
d; i1 CVSTOD IENTES, aut per ſeparati. Nuæa-uĩ vel Naæ ireni mundi, vel vNCTI; ſen ſaucti,

æur corſecrati His addo ex Plæntin. cdit. T. iſI. P-
 &-532. Naz irerh: muuditiae, aut ſeperata, eut cv-
sroD: TA: (de Johanne:) Nazareth: flos muuditiae.
de Aci. Ap.) Nazaracum: uundum, abjundu n. Iſta
quin ex pluribus codd. interpolata ſint, dubitari quidem
re aĩr. racterea manifeſtum eſt, binis voces ꝓrœ ſus
dvrſas. uaſirueos '/m (Vulg. e. g. Nam. VI. raza-
rael, lanciiũcari, ſe conſecrare, ſeparatio, conſecratio,
ver?-) et nazærenos aut nazoraeor peſſime a Latiuis in
voibulo utrisoue communi NAZ ARAEOR permi-
ſas eſe. (An inde Latinis ex Jacobo min. Nazoraeo
eſictus fuerit Naſiraeus, tantoque facilius fabulae fides
facia ſit, quum cx Luc. I, 15. exempli ſimilitudinem
petiiſſent? quaeri fortaſſe poterat. v. Hieron. Catal. 8cri-
ptor. eccl. c. 2.) Etiam mundus, aut, ſi mundities no-
minativo exprimeretur, hoc quoque, ex LXX (v. 8.
Num. 6. dyeiæ, dyæuds, dòunſeæu:) derivari
poſit. At munditiaee (primo loco nude poſtum, ſecun-
do quaſi cum flore jungendu n) parum intelligitur; ex
mſptis vero mndicie vINDICIAE cito tranſibit in mun-
ditiae. Ita tamen legendum perſuadet non ſolum ſyno-
nymon in noſtro codice exoreſſum viudicta, (an et
mundum ex mndicem, accuſativo probabiliter ex At
2, 22. deſumtò?) ſed magis etiam vis verbi Sic e.
g Cor. Sur. XXI, 68. NVEDN tuemini deos veſtros, i. e.
injuriam iis illatam ulciſcimini. (in primis coni. ꝗ. ſerva-
re ſe a periculo, vindictam ſumere. Vnde noninan

noær, æuxilium, viſtoria, it. adjutor; A) ueærath,
e-
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deſenſio, victoria. Quis non, hebraice ſcribers Eũ,
er a Luſebingio indicatum norat aut ſyriacum mu m
ſupra expoſito nomine E compa ans, oſ runt in
hac forma agnoſcit?) Pindita autem hebiacs acque ec
reliquis orientalibus vulgo liberationem, auxilium, tu-
telum qualemcunque ſigniſicat. ed aliud practerea in
iſthoc gloſſemate veſtigium maniſeſtum pracſidii cx ara-
bismo petiti deprehendiſſe mili videor in vocibus ſuri-
dus, (ar. N c. è blacſo, ſloridus, virens,) virgul-
tum, (quaſi regio arbuſtis virens, 24à ſlonidus fuit, vi-
ruit, C. g. arbor,) fes, ĩ. e. fſiuient ac vigens ſcivita-
tis] ſiatus. (rmu quaſi ur, ritor, plrer, laetar

ſortera.) Licet jgitur hoc ctymon miænĩs cum hebraea
Ivoce) ſurculus (ſive a chirciuo, ſive a ſrvato irunt

vigore, qictus ſit) convenire appereat, gſoſũa ranen ex
ſolius hebraismi circumſcripta notita explicaii proiſũs
nequit, ſed auctorem oſtendit arabicae diultceri huud im-
peritum. Simul hoc ſragmontum naæoracorm, ad Ianc
etiam intcrdum ſignificatiunem allud.re ſolicorum, pro-
num in paronomaſias ingeniumm prodit; quanquam ræ-
apſe non a virendo, ſed a ſervundo civitatem ac gentem
dictas eſſe, ſatis jam comprobavi por. oque cemunſuato.
Quis autem ille demum auctor ſverit? cigna proſeco
indagatione quacſtio eſt. Certe Hie:ony:num repertorem
neutiquam agnoſco; quippe oui, parum ſibi conſtan ad
Matthaeum, aut ſanctum ex naſiraeo voceri, cut naæarae-
um (quidni florem, vigentem ſurculum œ iſet, ſi prac-
ter contractam hebraismi ſciontiam ſapuerit?) de racice
Jeſſe ſignificari putet. Ergo vix abſtinueiim a' conje-
ctura, cujus dijudicandi arbitrium penes cum cſo, cui
probe expenderit verba presbyteii noſii; cu.ndoqui-
dem in praefatione gloſarii expreſſe: ?H IL o, inquit,
»vir diſertiimus Judacorum, Origenis quoque teſti-

mo-
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,monio comprobatur edidiſſe librum hebraicorum no-
,minum, eorumque etymologias juxita ordine a littera-
rum e lorere copulaſſe. Qui quun vulyo baheitur a

graæis, et hibliothecas orbis impſeverit, ſtudii n1ĩhi
,fuit, in latinam eum linguam verteree. Verum m
ciſon inter ſe exemplaria reperi, et ſic coniuium or-
,dinem, e. q. Lr. (ctus adi icium nova cuia intau-
,rans, ſeciſſe me reor, quod a graecis quoque æppe-
-tendum ſit.) Jam vero ſi Philoni accept.s refſerii o-
portebit etymologias, quanquæm ſeparatos, abunctos,
cone;atos quooue, forte et ſantos, (ni hos ex unctis
naſci potuiſſe dicas,) lubens Latino, nazarZeos cum na-
firex:u obtdis confundenti, attribuo; tamen terna
haec vocabula vNCTIO VNCTVS, VN CTI, quo-
ramex graxo (Xeſ7uæ, 1 Joh. 2. Vulg. unctio,  Xeããt
uu7uivor]) in latinum translata ſunt, familiam ab au-
genda denominatam, Graecis et Antiochenſibus æſę Xu-

fæ o5, m et iu Avubia Aegyptiis confini nv; D,
m ſſurnos, Cut ſupra demonſtravi,) tam munifeſto æx-
primere videntur, ut Philonem credam Audueum orto
circa A. C. 41 ac ſatis celeriter per Graeciam divulga-
100 noming' v N CT O RV M aIque antiquiore inter
graecos ſunctorum appellatione interpretari voluiſe
6 A E CI5 vim vVocabuli eandem gentem vulgo

ſigui-
u In naſtiraeor quiden unẽtio non quadrabt. Nihil enim nale

ex Num. Vi. eolligitur. Licet igitur unctir ſiunificontur ſan-
Ai aut conſecrati, tamen non quivis ſanctus vel conſecratus
vncari potuit unctus. Quis etiam vocem perſpicuaim (ſan-
ctus) obſcuiro vocabulo (unctus) interpretaretur?

 atecta fortaſſfe interpretatione, quaſit ſyuinus, nam
 oa i]e Lieas Act. 20, 32. vocat, quos tanquam proprio
rm  f4ts vocitare ſnlet, unde pariter conſecrato-
rus æ;d H lieronymum. pentionem derivari liceret.
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ſtænificantis A?D HEBRAEOS. Itaque, quum ſub
claudio Philonem adhuc vixiſſe conſtet, ſi quando ab
eruditis hacc nuſtra conjectura firmaretur, non ſolum
ſummam autiquitatem, e hac enim vix eſt, qui dubi-
tet,) ſed antiguitus etiam animadverſam nomiuis S 1-
GNIFICANT IAM ſolidiſſimis rationibus inde compro-
bari, erediderim; idque tanto magis, ſi expreſſum ab
Hieronymno per cuſtodir? verbum Philonis ſulſſet òunær-r-
ccr, cujus vim apud Alexaudrinos et convenientiam
cum hebraico  ceorni licet ex Lex. Biel. ſub voce
er in õX”’aE.- Verum ſuppetunt longe graviora,
quibus puto ſententiam hactcnus declaratam egre-
Biè cõrroborari, immo tandem obtrudi. Huc re-
ferrem nrimo loco nomiua boniinum et locorum propria
a ſervando dicta atqu: a noſiro verbo u derivata a-
pud Arabes; et in varias quidem ſormus infiexa; tam-
quc iis uſiata, quam ſunt graecis SOTERVM), Ni-
catorum, Nicephororum, appellationes, aut latinis i-

E/

corum, Victoviorum, Victorinovum cognomina. Sic,
V. g. NAZER WN2,  (h. e. noædr hiebr. i q.

S OTHP, IHEOTE, Yoſua,) vid. Abulpbaragii
Hijoria Dynaſtiaruiii, peg 375 460. 528. add. Po-
cock. Supleni. ꝑ. 2. 24 ſq. idamque nomen, correptius
pronuntiatuin E N AZR, (tam auxilium quam aucto-
rem ſalutis, denotans; prorius ut et sœricIœ,)

Hiſt.

s, Nomen hoc graece ab Arahibus pronuntiatum 9& occur-
rit, Hiſt. Dyn. p. 19375 (Demetrius oter)

4 Eodem nomine, plenius ſeripto, va ipsſe DEVS,
quem Moſes Ex. 1, 15. aſyluin meum 9à ſignum meum) iun-
cupat, Servator meus voatur in fragin. Peutatenelii arabico
ſumar. teſte Caſtello. (Et in hac, et in ſuhſequente noa
tendant, velim, leqtores ſolertiores, ancturem frogmenti
s8amariam, ſedem Ebionacorum, prodere.)
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EHiſ. Dyn. p. 460. Suppl. p. 24. Virumque. quidem æ-
&ive: at pariter paſſive occurrit 3XD MANZVRE, (par-
tic. paſſ. I. conj. ſervatum, invidui, appellative; im-
mo, in nomine proprio, ſenſum hebraici permutatis
ſmonyniis exprimente, DIVINITVS ADJVEVM

Vẽſignificans, Hiſt Dyn. p. 221. 244- 370. 463. Suppl. ꝑ.
24. nec non (partic. conj. x.) WD MOSTAN-
ZER, quaſi, opem (Dei) eflaritans. H. B. ꝑ. 366. 463-
Praeterea etiam ſ luribus orpidis commune nomen (par-
iic. paſſ. 1. conj.) ”mEiD (ſervatum ac proteftaim

sdenorans) ex Cumuſo depromſit Golius. --Tutim ve-
ro illa maxime empbatica forma arabica 2ò An-
ZAR, quam grammatice voci Iv Y” conſimſlc]m eſe
pariterque C HR ISTIAN OS notare ſupra ſuit monitvm,
pleniſſimam aſferre videtur lucem ſynonymo ſuo NA-
ZOPAIOI. Cirioſioris inveſtigationis occaſionem per-
opportune praebuit familiariſimus mihi BRVNSIVS,
excerpto anecdoto ſyriaco Chronie. Abulpharag. MS, æ æ

jAunal. litterar. h. a. Sept. ꝑ. 224-) comprotars, Me-
dinenſes, poſtquam reduci a Palaeſiinis et DEI uotitiam

ab
Namque fragm. Pentat. 4r. Sam. (cit Cſe'l) hoc ipſ no

mine converſa ex hebraco in arabicum exptrimit hina nonminaValli

clgnata, Ratbſ fili Moſis, Ix. 18, 4. ct, WuN, ĩlii
Aaroms, ib. 6, 23. quanquam Ar. Polygl. loco roſlremo
myt, priori autem (ut Abulph. H. D. p. 102) yσqæ’
retinuit. Eodem igitur jure æB IONAEVS arabizans ille Jeſ

49. »W mutaſſet in g
 Zach. 2, 9. Apoc. 21, 22- 25. coll. EZ 37, 2.

æ Vtinam cpcris ũtiliſimi .}c l ſrA

H

ce. eratt im, famamque ex-imiam huic noſtrae academiae concitaturi apud

pediem edendi, quum vix redemtorem inventurus ſit, publi-
cis ſuntibus copia tandem daretur.
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æb bir edo&o Mubammodi oPEM FERRE') coPe-
rint contra Meccanorum hoſtilitatem, tanquam proprio
nomie appellatos abhine eſſe anæãr, ſuumque ancto-
rem, ad indicandam ſyvis lectoribus SIGNIFICANTI-
AM COGNOMINISB, iterum verbo ſyriaco interpreta-
ri Adjitores. Verba ſyriaca, ex theſauro Ipſius
mſpto amice nobiscum communicata, apponemus:
2 D F9™ NBR 3ER N' 9 (atquehinc vocati ſunt Anzar, h. e Opitulutores.) Iam vero,
ut in iſtis Palacſiineuſibus, etſi udaeos eos fuiſſc lubens
credo Abulpharagii aliorumque teſtimoniis luculentis,
CH RIS TIAN OS nazaracos agnoſcam, lucemque adeo
llam omnem, quidquid ejus propagatum per orientem
et in locum Iſiacorum, Adoniorum, Aphrodiſiorum, æ)
cum maximo generis humani beneficio ſubſtitutum fuit
opr ISLAMIS MI ſeu ſolomiticae O.  ſulutiferat) reli-
gionir; ut eam lucem, inquam, omnem GENTI NA-
Z ORA EOR VM acceptam reſerri juſtum putem, praeter
memorabilem ilam ab inſeſto alias auctore profectam

vominendationem nazaracorum, cum judacis compara-
torum, ipſac A CH ME D is imitatoris narrationes me

G 2 com-u2 et opem ei tulerumt; ĩidlem Abulpharag in ſcripto
arab. Pocock Specimen Hiſt. Arab p. 8. et Hiſt. Dynaſt.

ESæ) Veſtigia et auaſi rudera vitii humance noturae ante nazracis-
isum longe lateque diffuſi, in admonitiGuem ſeculi ingrati, ſu-

perſimt apud Calbitar, familiam ſahaitis Nazoracis acoules-
tem. Leg. Epiſt. Norberg. in Michatlis Bibl. orient. P. i5.
P. 150.

æ2 Cor. 8ur. V, 85. ed. Hinkelm. (Sales Koran. vol. I. p. 147. Lo-
oum etiam dotiſſ. Bauerus tranſcripſit in libellum utiliſimmm,
no, ouid de Chriſto ſenſerit Muhammnedes, verbis Corani
ocæẽt. b)
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commovent: utpote ex quibus certo appærebit, merca-
torem hunc egregium nomen chriſliouum palaeſinenſe
NOZRIM veibo tenus, grammatice tantum inſlexo
vocabulo, cum reliquis ſpoliis opimis ſ quibus, mirum
quantum, inhiabat, leg. anecdoton, l. in patriam
transportaſſi; eumque, qui mięeæhvrẽ pro rœeσæ
Achmed pro Muchammed, compcllari geſierit, ac ſer-
vatorum relicionem ſulutigeram*) opiferomque æ

Vs(inverſo duntaxat nomine) pronuntſaſſet ſultificum,
gentis nazoraeorum vocabulo anzãr vel NoZr M in-
tellexiſſe: PIDEI PROTECTORES ET DEFENS O-
RES, SALVIFICAE RELICIONIS PROPAGCATO-
RES, IN TVENDA AGC PEOMOVENDA CAVSESA
DEI STRENVOS ADJVTORES. Quam videm ſen-
tententiam quo ſacilius lectorum judicis approbem, pri-
usquam dicta Coroni enipbatica in medium protulerc, u-
ſum communem format æ1æqãr ſuppr ditato  æ) ex Inicr-
prete V. T. Arab. (Polyg'om.) Is antem I Reg. 1, 52.
ſic voces 13 (ſrenuum) expreſſit:  Si ſuerit ſB
hm NNN Pex iis, qui ſtirenue me aoduvant,
(meam cAVS s AM promovent,) mihique fidem piae-

,ſtant.
waeyyi  unde ex graeco corrupta vox arabire ſeripta V22N
ſingſjil, quaſi gallice pronuntiaveris ingile, au1, cum nunua-
iione, ingielong.) æd islamisimm trnũit ltaque graccam
linguam in Paloeſtina fuiſſe vulgo uſilatam, ctiam ex hoc
veſtigio certo collizimus.

næ) 7i oorigim (Act. 28, 28)
a.) Allegotiones has a Cæſiello Lex. Hc ptagl) et Golio mutuatas

eſſe, gratus proſiteor.
æ Notanda hææec notio propter Jeſ. 49, 4 (Etiam ſubjurcta

huic notioni I1DEI proeſtundae montio perſe ntiſcentibns lin-
guarum v'm e ſtendit. qualem nazuraeae gentis Conditor æ-
æo ab vindicatis jure ſuo exſpectet.)
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,tant. ib. 2, 28. pro m ròò his: cuia J0ætus
,partibus ſavebat Adoniae, ſuitque ex aN aur qui
,uic ſe deſenſoes adjuiæerænt; Salomoni sutem ron
,cupiebat. Pſ. 83, 9. àſur focdere illis alligatus ũ;
bracbii iuſtar ?Yũ ſunt a Loto oriundis, Chald. ?204
quaſi ſulro, IXX eis arſn u ſuhſidio): æſſur illis
nadeſt, nævewero u5 abrãv I X5) er propenos ſe
oſlendunt I otitis NE: arferſires? æ une igittr diſei-

ſi  —ſChriitus noſter Iegaiionis cæcleltĩs veritæte.n comprœbaſ-

ſet: Ouumque eſus animadveriret invieculitatem eo-
-Tum dixit

-5 -n u.nnu.Quinam ad;utores me el'e cupin eęσ D EVM?
ſh. e. Qui-nam ad patrocinandum rãuſ ie nece ad
»tuendam religionem meam, ad provæ]uendum neguti-
,m biVINITVS mibi demanudatum, ad adiuvandum

conſilium meum, promto eſ animo? Reſponderunt

,Comite candore inſignes n W&]sæ :r,
Nos (erimus) Opitulutores D EI; ſh. e. nos in caxſſa
2D IVINITVS tibi commiſſao EM ſpordemus noſirani;]

E l

Fidem in DE O reponimus; męous iv 7õ S&.)

G 3 l tuce
x -nr Sic eti?m in loco ſiatim exponende IXl. 14. A-

-Vvpoſinlos ac diſeipnlns ſev comites Chiſtt ab animi eandore
denominat pſendoparæcletus, ſicut hæę ipqim numen ã
chavarijjina rariter ad ſuos: amico f ſHeios iranſtulit Hinc

in Fragm. Norterg p. 30 pro  ef ꝑ à1. rnu

in ſimiliiudine Heriuriv. t æ Ilviviin, ex genitiv? arah.
PNm egerim NPY; et  jj, vertens: Na-

ſcetur ac veniot ſub ſpecie eximii candorir, tanquam verax
Apoſtolus.
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ttque tettis eſto, nos 25v (musſimnos feu na-
næoracos fectos) pacem =4) a DEO olblatem am-

splexos eſji Qualem autem intellexcrit ?æ CEM ſi-
ve incolumitatem, binis adhuc locis commonſtrabo, ubi
 ærr  M vel æanæãr eos ſibi eſſe declarat, qui centræ
pornas a DEO infligendas, maxime contra aetiruã ſup-
plicia. or EM afferant, ac PECCATI VENIAM, et
him Av TERNAE 5LVTIE. Sur. IXXI, 26. neque
,ſibi ci-cumſpexerunt adverſus D E Vid NEN lile-

rato-
Iternm 2o more, permutatis et in ſuain linguam ccnveſis
vashi], ræ eomlus, veniam, gratiam, clementi-
an, ſituęm, æ naroraeis, quid? quod ipſum adeo nomen
rã. ræ|e vuri, mutuatus eſt, quum murslimacos, h. e. a ſalute
amminatos, ſorvaætos, numeuperi juſſit ad ſidem ſuam acce-
donics. Etſi enim ſfio, ex nonnuliorum opinione nin;lima-
r appęllai, ꝗuorum animus ſit =n y 4nen diviſus inter plures deos, tamen in hoc phræſi hebraica

patits animi ĩitamntm 1 egritatem intelligo, ita quidem, utfides uni DEO ſe totam devovens ſimul comrrehendvur Iln-
v ce nuslimen autem, quum Jartieipium ſit corj. àtac; (ſa-ar.

Inrem, pacem, ãucolumitatem ingreſſus, ſicut coni I. ſolvus
evaſit, et conj. a. Viel, ſervavit, liberavit, ſalutem atulit,)
ſynonvmon æṍ  ouaſi manibus palpiræ mihi videor.
Comparemns XXI, ũ8 ſu. (ubi Abrahamum ab irreligioſis
izni traditum fabulatur.) ſili uidem: Comburite eum, ajunt,
ac tuemini NVEæ deos verttos. Hoe ſ ſeceritis --9 At
ro: Tnẽum logui ingit?] O ignis, inquiebamus, frigus eſto
rcxq ſveſsli man; hebr. DVπ,-11 tt pax, ſalus, hi-aln;mitns, ſc. eſio, ex ſrequenti metonvmia abiſir. ;ro concr.]
etſolutis adminiculum ſorahimo? (b. e ſalvum evadere juben)
LXI, 7. (d] Jeſu loguens, ct de ſe, tanquam periclyto illo
promiſio:) invitari a DEO dicit irriſores 2R,:NN .-x

E Sad islamismum, quaſi DY IN ad impetrandam ſalutem,
nm/; GH ès dom dua. Joh. i4, 27)
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ratores Sermo eſt de diluvio noachico; ſenſus ita-
que: quorum miuiſterio vindiꝗam irati inmiiæ; va-
derent. LXI, 12 ſqq. (coll. XXI, 40. quem locum, u-
pra expoſitum, non repetam, monebo tamen, iti ver-
bo 5ò liberationem ab atternis ſuppliciis ſigmſcari,
dic?to autem nunc explicando vim vocabuli ex oppoſit|o
colligi.) ubi, praemia deſcribens adjutorilus fidei ex-
ſpectanda, ſermonem fnit his veibis: DEVS condo-
nabit vobis delictu veſira, alque introducturus vos eſt
,in hortos*) fluviis ĩrrigatos; et ſedcs quietae, eae-
,que deliciarum plenac ſparatac ſunt) in hortis atteruum
mincolendis. Hic erit triumbbus maximus I/ Quaæ-
,tum autem ad alteram illum vitm avinet, æ deſi-

de-

J

 Bin teget, ſvnonymon æv ES. --Pecætorum autem
remiſfionem ſabaiticis illis nazoraeis etiam a Baptiſta (v. Mære. 1,
4.) promiſſam fuiſſe, tanquam Liberationem a Servatore ani-
morum exſpectandam, patet ex ſormula orationis æp. Nor-
berg. 33 ſqu: Liberatio ibi cbaldaitis plerumque verbis ex-

primitur, PB et
Job. 24, 18. (Luc. a3.2 Cor. 12)

x m, sA LVS, victoria, felicits; plane mòp;§]; r
m.

æ /rN qu. N. (Golius per n Jerv. J

Parum accurate Salius: And (ye ſſLiull cbtæiu) ather things,
,Vhich ye deſire, (namely,) aiſiſlence from God”..- Nam
de magno illo (8) triumpho 13) ſern:onem nne eſſe
matet, et vix abſtineo, (ſed hoc haeſtamtio- dixerim,) quin
tonem ſeu Inimicum (ſ;ngnl. num. v. 14.) ex v. 12. Ccoll.
Jac. i, 74.71) intelligom. Certe elegantiar, quam aſfæctavit
Muba mmedes, magis conſentane uni fuerit, ſi ffimulvm reli-
quiſſet in animis auditorum Vid. Sur. V, 86. ubi nazaræeos
ænimo maxime commotos fulſt gloriatur ex pratlectione Co-
rani. Nec mirum hoę
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derĩis veſtris expetendam, sALVS è; (vobis parata eſt)

 DEO uc Liberatio eJ Guare lactum aſfor nuntium
,confiden:ũẽus Fuge lan, quisquis fidem præeſiiteiit,
ætore ( g0, nm g-, que madmo-
,cum, cordatiores amicos alloquens, Jeſus, Mariae
fil.us, diait:

?7 hn NEN9
Vv5 ſint rt]
Læ

bE

 a.a1 a: patrocinandum couſſae divini-
tus miòi commijſir? aique a coidationbus reſpon-
ſum tull

rHN Ez ur
 ?ęec] nos in cauſſa DIVIN1TVs demuandata adnini-
re 8i ex Iſraclitis alii fidem denccabant;
fd/m nutia ope cot h t

4: n ra O em uum muniti, tri-,uiE Gan ess evaſeruut  Denique ſeſligium
4 huie

5 æ 25 corcetis). Ab eadem imagne yd-rivai vuiga notum eſl, lamque iterum conſiderent lectores
i?min Obſcrv. b explicatum, quem fonum Marcus ex

gililaizante Petri ore ęæYæ expreſſit, et tanquam ominoſum
a: hiatii plenum naz iaeis ſereavit. In quò conſænſim MSS.
cod.l. a lmirabilem conſiderans fidem et authentiam  tan-
to confi lentius tenebn. Conje tura enim Druſii, i?ęadæ ſua len-
His, quum Niphal nfe?n ſ.ſaianum ſit, parum arridet.

i eamquæ tunc temporis et Muliamme-dem et Iectores coactaneos hudem late t r
llE n em, Tm ulu-erit, judicet, qualis ille triumphus ex rumoribus palaeſiins-

rum inteliiu]n lus ſit, quem Chriſtus promiſiſſe fertur Ebio-
neis a ſe ſorvaudis? Nam de ſeris iſtis chriſtianorum impe-
ratorum victoriis, quanquam has maximeMuhammedi in men-
te inſediſe non infiior, cogitaſſe  lubito eos qu ar

ſun a. a Iao nmia contortas ſeutentias in repetito colloquio anima iver-
tere mihi videor.
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huic commentationi imponat admirabilis conſcnſus eo-

rum, qui ad hunc usquz diem næoraicun ſibi vindi-
cant titulum. Denominatos dico illos ab iuſię ni coneso
nutore M ANDA AEOS, (ſive, adjuncic magiſtri no-
mine, quaſi CONCIONATORIOS ẽ binaor,) pari-
terque denominativo vocabulo nuncupari geſtientes qua-
ſi 7oò; Zulauiovs; ſive a Baptiſta, ſice a baptiſino, certe

a haptivando, ſic didtor, T9H }ã 1. &])DE, ac ſi
appelaſes TOPE JEEEMENOPE àè ræò
gantl?læææ. Perr.3, 2I. Tit. 3, 5. 6.) Etenim ipſi non
ſolum vitae (conf. Ro:n. 6.) conſerendae vin tribuum
lotioni ſolenni, et a praecove vITAE (ſ ND
Iragm. Noib. ꝑ. 28.) vim illam derivant, ſed erian, ut
nuper ex commercio litterarum cum MNorberio luctlen-
tiſſime commonſtratum eſt a col. MiC ua E LIs), no-
men gerunt V8ò, adeoque naxaravis accenſendl erent.
(Pronuntiationis duntaxat varietatem iſtud Niebuhrii
naſſiir™æ ꝑrodere vidctur.) Quos annis abhinc CL,

et quod excurrit, a Rethlehemits ptri: G ililuea
expulſos, haud procul a Libano ſedem ſial'ie, conſtat.

H Eos- Ita atuere in primis formula mihi ſuader, Sahaitis anaha3ſi-

Iiæ uſitata: Ego renovo haptiſmum veſlrum iu nomine Pa-
al?is t SE RVA TORIS nęſlri Johanuis, quæmadmoaum ba-
mvtizavit Judavos in- Jordane eosque ſirvavit, ita ct vus

ſervabir?èæ; BibDL uritnt. vol. 20. coll. 17 et i3.
æ Namque formæam Vv8à ettn. ſervantem pro hebr. næẽ ſ-

gnificare, ſupra monitum fuit. itaque per naſſuirina l. uaſ-
ſirina intelligerem, nozrim.

uæ I ę. vol. 17. P 45. ambigitur. ꝗuinam jlii feerint ſethelhæ-
mitae? Dubnum tolli puto deſcriptione H.uſſelquifii Rei? a.
Palaeſ. p. r70. ubi turhulentum Bethlemirarumn annutm ac
pugnacem, diſſi lia ciæilia, contuòa helh cum æcecons, He-
bronenibus, et Hieroſolym: tanis maxi.ne, commemoſ.
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Eotdem, cuum triteta partim Alepti pendant, reſeren-
te ex cre Mæronitac Aleppenſis Norbergio, a Naærenis
Hieronymi ZBeroecr ſibus, cuàm unam urbem cenſuit
Thovenotts, oritrdos putaverim. Præceterea cognatio-
nem ctm illis, cni 9õ Qu7i dẽrW appellatitnem ea ſi-
grifcatione, qua bajtizates derotat, (in his Ehiouaeus
ſæmaritanus, Juſtinus Mart.) ad Graæecos tranſiulere, ex
ſ2equenti Lucis mentione) colligi dixerim. Enimvero
gregi iſti Nazai acorum, conſai cingta ex chaldaicis, iv-
daicis, et chvitianis (waximam ſcre pariem) ſcntertiis,
etſt multiſariam corrupti, placita tenentium, ſcriaſæ
jpſius Muhammedis, quaſi novi cuusdam Nozraci, ſa-
pientiam acceptam eſſe reſerendam, et fragmenta utro-
rmque alterum alteri lucem eximiam afferre, cuum
propter obſervatam jam identidem linguarum op-
numque convcaientiam, tum ꝑotiſimum pꝑroptr ſe-
cuertem ſententiam mihi perſuaderi paterer. Scilicet,
quem W Lumei a ſuis vocitari, Lexicographi Arales,
Gieuboris cum Camuſs, (cit. Gol.) docent, ilte: Cor.
LXI, 7. 3. Sed longe iniquiſſimus, ait, dicendus erit
»is, qui contra DEVM conſinxerit mendacium,)
,,uum ad pacem amplexandam (ad islamicam ſalutem)
,irvitatur. Enimvero DE VS ducem ſe non præebe-
nbixx) coetui iniouorum, qui

nm
nLu-

o) Igne veſiitum Meſſiam, quum baptizaretur, et æà ũ aly
rEzZ 6hæv v TE ſnatum, ni ſallor, ex fulmine m rl na
Matth. 3, 17. praccurrente,] in Ev. ebion. Epiph. atque æ; æũ;
ardir iv æẽ loghhay, in ctllectaneis ex Juſtino Stro:hianie Re-
pertor. vol. 1. ad quaeſlionem meam pertincre, Brunſiur
me monuit.

 1Cr 15,13SicV ex Ar. Pſ 78, 22. interpretor)
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nLumen àivinitut accenſum) ſuis flaiibus exſlinguo-
nſẽ conantur. At DEVS interea

vu nbq æ™æ-3(quaſi hebr.)

æ D (=2v) /&/n mmperſiciendum curabit Lumen a ſe accenſum Jamque
mihi videor locum, ab Amico imlicatum, firagm.
Norberg. pag. 32. probabiliter intelligere, ſi ab autore
tibri ſabaitici toties repetitam vocem (chald. et ſyr.
ignis arab. Lux, Lumen; ſicut galilaizans Marcus in
Hiſtoria Petri Qũ&s pro igne dixit,) ex arabiſmo inter-
pretari mihi liceret, quaſi ſignificaſſet LVCE veſtitum
Meſſiam, (quem iſi rejiciunt quidem,*) quemadmodum
ſuum Johannem pariter, voti non compotęs, falſum

conviciantur,) et quaſi rditum ad LVCEM PERFE-
CTAM*S) ſibi aſſeruiſſc diccretur Servator roſter. Ita
enim, tanquam iu origiuibus a ſervatrice civitete gho-
riutus loquens introducitur:

Eru OuR  NH 2 Egęo V37 7rũ Jeſ©i 49,6. coll. Matth 5, t4- 16. Phil. 2,ĩs.
Eph 5, 8 ubi et apoſioli et irſi chriſtiani, eo mndo, ſicut ser-

uutores vocatos oſiendi, LVMINA duntur. (1Pct 2,9)
s àn cbriſtiani ſiut, qui vulgo Johannaci chiriſtiani audiunt,

q́1aſitum fuit. Ipſi quidem nec ſoteri, nec negare audemt.
Michael. L. e. vol. 15. 148. Itaque, quandoquidem ſub r--
natis ſactis inter chriſtianis ex ipſit ææuinis non ãeſuiſſe
fertur, qui co:nburen. los ſuaderet moleſtos ſuperſtitiuni libel-
los Paulli apoſtoli, qui lni? certe nazoraei dicendi e-

rumt, quippe qui ſibi ſervati videantur: quod autem fuerint
ohrilliani, licet permilti paullatim cum muliitudine ingeuti
eorum, ꝗui ultſa haptiſimum a Johanne receptum non ſaperent,
praeter fragmenta chriſtianarum hiſtoriarum ac ſententiorui-
ſatis conſpicua, dũes dominicus prodit, ſabaitis perinde at-
que ebinnaeis feriatus.

 Iac. i, 7 1]oh. 3, 5 I. Jolui, 9. vũ 23 20,
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VEgo ſum vir ille novaeus” (quaſi õ dvle à ov5æẽs, h.
e. cuſus aceo nomen ipſum ſulutem ſonat ac reſonæt?)
Hrec ex graoteo noſro, qui incoluminis ac ſuperſtes eſt,
Mat:haco, eooue, quantum ad vocalbuli vim attinet,
probe intellecto ab behraeis, etſi in toto ſermore ex-
primendo tuipiſſime deformato, ut per ora plebe;orum
volutis ſententiis hodieque contingit, ad hebraeum
jſtud evangelium dimaænaſſe, quis non animædvertit?7--
Et pacſlo ante ſententia, ſic brovits ac ſonantivs pro-
muntiata, ſenſu per pluræ vei ba diuo rropercbatur in
hunc modum:

1/æ]b N™ NEB P uE IP P?ES
Oriumlus um) ææ ſeruatrire illa civitate; et viſi-
ciſvir ad ur ſ ſeu &r]  ſchalèm, h.e. Lumtm

nſu ſectum ãmonynia, qualem in vce nærſ”jo
quilibet anim. dvertit, etiam in nomine urbaldm nemi-
nem offendere debet; idque tanto mirus in apptllatio-

nc

s) Vulgo chald. ?ES pro Mò, naſci. (?F'5ò, INY
cact.)

 Sic p 36. angelum Gaobrielem DT VS allooni fingitur, ut in
mundum proficiſcatur; ubi pariter N3ò c. Lucas lococi-
tanco no e&õus.

Ib Nam, uſi ſvllabarium in codicibus mſptis nunc exſtare ſcio,
de primo ſcriptore, ut ſupra monui, dubitari faos ſt, an vo-
cales ſonos ſeribendo ex; rdſurit 7 ncque proſius intellizo
Norbergium, (p. 22.) 2nnon, quum rres tantum vocales inl-
la lingua ſerihaniur, lectori liberrm maneat, ǽ Vau ſive Oũ-
ve n pro ſono: fla)e Nenmpe ipſe haeret, a Ivriſne, (cnnd
pracfert, an ?b arabibus, (qund iu ſingulis vocibus duntnxat
mihi permiſerim,) tonum n ntuari nait. Neir/m qmdem
vocem Norbergiis ſic exhibet punctatan ET-N; j m vero
(rag. cit.) ſihi fatetur preniſcua eſſe a ſni u ſcril ere vol ir]

et o, i erę; itæque iſud a lub rſih a qut jure pro O accere-
rim et cum aſfim Vau quieſcente conjunctius ;ronuntiarem.
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ne his ſimctoe, quam conſtat ehæl Lle] Jærutholin,
poctis (Pſ. 76, 3.) nude Srònmim, iſis Muham mæda-
nis V70 nD, audire, cujus lemplum perinde ac Mæc-
canum, (et hoc pariter ex in itætione Juducorum,) e-
go a precantibus obſervanda (ſihla) habetur apud iela-
mismo initiatos: ut ipſum adeo Muhammedem; de ve-
cupumda Palaeſina peruam ſolictum, (vid. srec? otn
Biunſic.) vix dubitem nomine Sien.icorum inculcae
Sociis ſuis voluie Selymas expuguandas: B
Tum vero faterdum omnino erit, evoLæèlia br n-
rum, Muhammedicis hiſonis ſimillima, ſatulam Iſtm
ſuam arripuiſſe ex male intellectis verbis ſor prori|. ęr-
jus graecitus a remine ircuam in dubium ve cara he.
Lucam dico, ouo teſte Xili, ſo. Jeſuo., dc iſſę.5
admonitus in patria 2b Huode metuendis, in patiã ar-
dem ſalvum ſe ait ac tutum, necdum prac ſers vir
periculum inſtare, at propediem temen iter ſibi eſæ
ingrediendum ad ſtutum PE RTECTIONIS; (H Ttv)
rereioò;æ ſcilicet, vix licere prophetis interficl extva
ditionem Hieroſ lymorum Quoiũi, quae ſit hiſtora
vera, qui ſit liber genuinus, quae aqua ex fonte ſca-
turiens, quae alluvies aliunde advecta, vel //mine ir-
dicante, ſapi poteſt atque internoſci; ient ae Iu-
cam, ita et Matthacum õr A? CVM Invenio purum,
contra ea btbrairorum evargeliorum f.buſa infirir
propter ipſam librorum verictatem inſigrem ſeruuio-
rias, immo a plurilus compilatcrilus tabricatts, aut
a vagis paſeeſtinenſibus ex cacco ruròre accenas ei-
ſe, perſentiſcoo Sed ut jem diffuſius ſaltenus
obſerveta ad dictum propbeticum cum vera;ũſinin
commate Matthoci comvaratum, ſirictius applicem, d:

JFs Ata animadverſionem ſupo dirnbo, mnagis etiam æd
noſtrum propoũtum peitinentem. Næmpe ĩs, in oo

H 3 ili
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illi quem ſupra illuſtravi perquam ſimili, LXI, 2. men-
tione injecta NovI NOMINIS, DIVINITVS EX-
PRESSE XVNCVP ANDI, eX quo Lionis glovia palum
regibus qualibuscunque ac barbaris inrotuerit, deinde
eommate 12mo ipſe lectoribus indicare mihi videtur

l haud obſcure, quid hoc nominis futurum ſit adeo-
euc, minutias iſtas biſtoricas, ex grammuaticis demumE]

et critici; ruderibus operoſius erutas, ne ſomnians qui-
der:, momentum remotiflimi temporis levifimum ac
marime fiugulare diſtinctiſiira, gentium profam-
rnm diviritus eonſeerandarum et palaeſtinorum di-

viri-
Oacſ plariaue, ut fit, hoe genus interpretandorum vatici-
Sorum uimis minutum cenſuerint, illi, velim, prpendant
mmen Cvi diſerte bis ante expreſſum; porro notionum con-
ſideront vaticinii, quod eonicua conſiliorum divinae provi-
dentiaè nondum apparentium deſcriptio eſe lebt DEVM

c mrri,muniſiium auctorem maniſeſo teſtificatura roſteris; denique
Bnimadvertant, nonnulla, ipſis prophetis haud expiſcanda,
obſinari, in faſciculum eonſtringi, bſcondi, ac reponi, o-
rortuiſſe in fidem poſterorum, diſcipulorum attent:orum piæ

b

-2r

 a-

 u

lE45

i
l osnfidentium. Dan. 12, æ. 13. Jel. 8, 16. (unde v. 17. ex Xb]

eonſerend. cum Hebr. 2, 3) 1. ꝗ. extr. Licet igiturſi.lei principii
upt initia ex argumentis hujusmodi, quae tantum probalilia ſun,

rOn repetan, conſentaneũm tamen fuerit, ſi is, cni de divi-
v na origine perſuaſum jum eſ, ad ſufulciendam ac focillandam

fidemm, ne in minutiis qnidem negligat, quidquiu divinicovis
eonſilii veſigium referre poſt ſedulo collectas monumento-
rum religiias videbitur; mauisque hoc ſapiente diguum arbi-
trrer, quani orationes ex relizioſiore interpreiatii næ concin-
nas n ſenſum detoruere conari, ingenin ſu-ibtnnus parum
convenientem, quo facile fert nimia anxiotas, ne ;uid miuu-
tæ a D EO vraedictum admitlatur.

æ5, Confer fragmentum ſupra expoſitum, Philoni vrobabiliter
ribuendum Vnuctorum nom=n ſuperſiitioſioribus Sabaitis
ferius praebuiſſe videtur occaſionem frontis baptizatorum o-
leo perungendae. vid. Norberg. is. not.)
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vinitus ſervandorum, nomina, velui binos illos ſanctae
ſtirpis ramulos ſucceſſibus in d.e5 novis diffſuſoę, ꝑrocul
praemonſtraſſe attendentibus Scilicet nomine iſio æi-
vinitus expreſſe nuncupaudo vocatum ĩi ait; LV
n, i e. XPIZTIANOTE, (et dyius, arab.
mqſfianos,) unctos Philoni,) DIVINITVS CONS E-
CRATOS; et: ſquaũ n u, h. e. NA-
ZOPAIOTE, (perſis, a 38V Sotere denominaios,
Judaeis novracor,] DIVINITVS æ) SERVAFOS AC
PORRO ISURVAEDOS5. Guapropter, qu m rem ali-
am tempore Jeſaiac haud clarius apparentemn, ſc. noti-
tiam gloriae, qua Zion ſplendeie debuit, arud reges

qualescunoue ac haorburos ine luveſcentem, ex hiſſoria
nundi miiverſu intelligi jam oporicat ab rt.endęntibus,
atque, ex quo propalam innotuit, bipis potiſinum no-
minibus, altero a coẽcrativie, a conſervotive aite:o,
dictis, ZoN illa ſ ſterilis quondam mate re vora
diſiingui coeperit; nee non per ſervator ex ISRAELE
potius, quam ex Fudi, (urpote maximam partem ad-
huc ad DEVM ſuum Regemque ſuum retlucendo,
LVX tanti, qualem noſi Clviſlum ſupplicio ſblatum,
at ouctore tamen Chæiſio, à NAZARETANIS biounatis
ac plebejis nos accepiſie conſlat, allata ſit generi humo-

no: quidni minute divinitus ad complementum perdu-
cta nos homunculi minute etiam rimail ac irari nivde-

ſtiav On æ Paral 238,15. ſarabes lin primis etiam de rehis novi re-

nunti;nlis hoe verhum adhibent)
Ad eandem formæm ab urbe ſuntta deneninati NV3B

(makdaſsijjuna et mukaddæſtij; ma) arabibus dicuutur Iliero-
ſulyniitani. Vi

 Compares ſupra de terminatione æs in ææ ohſervatum.
æ Ex arabiſmo et hetraiſno atque homonunia ac paronomn ſis

Jeſaioe ædmodum uſunata.

2un- Jel, 4
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Bl ſie ndae eiſe puremus? 5ed ſam de  a TTHA?.
Iũ

vina fere ſuperſunat, ditindtius proponenda. Scilicet
v notiunem paſſivoativan (venia ſit verbol indicat for-

I

h ma ærę, grammatice puſiva 53, ad ſen um aciiva
nly il cuaiæ Ide n valebit dæ formis noæriim, et an}ãr;
i cę us poſtremae vim Mubha mmede- ex conſeſſo ab apo-
I, iſil Itolis petiit primisque chriſtlanis, diviuitus ſirv.atis ad

s /S æ

ſtrvra.s alios]): atquẽ ſaciliorem glilaeisæ) vocali-
l

r permativnem ſopra comprob.vi. A Matthaco
nit i tem fircatun divinitus ac ftuguluriter protechum Ser-
a vitorein, quler ſeſaias pariter c. 45. tam aclive, ſquod

e tot” Draròns tenore efficiebatur,) quam paſſive, u-n

ſcriz ſerat, hoc loeo inteiligi, non iolum commemora-
LEEul tiò ſugac, ſed etiam acquæ maniſeſio praccedens d.ctum
ſllii odendt, quò DEV  ait, in accierdo vori nominis

Lli
3li Ifracle, divinites ſcilicet conſervato, ex terva Aegyptio-

l
li ruiu, hoc edjam exemplo ææ) confirmaſſe, a Se ſolo
4 ſolut u e ſorctari oportere Quid? quod alterum iilud

E

noen 37, ææ non minus gruiniatic] formam po-
tius

UIll æ iũ i //4  -4 Vaàl 1 ællſ. 4, 10. IæC. 5, Z0. et]hn altive pa;;V; 1 1m, 2, I5.Iti æ Jt rum hultenſi noram perpeudamus ouum naæir/h nn-
i

a nſſmrm auribus chriſtani ſonum vocabat. Sic lotinis ſirtu-blt]

hlillã torum et victorum compellaiones (genitivo exvreſſae) acqui-
n vocani eff.einſ nt ambign tatem, et, malo quidem on. ini po-

Ii

l1 ſtrem, fauſliſmi. augutiis prior ãlla, locum praetuiſtnt.
ſl

Quo nntem gens quaedam minus grammaricae eò 4 arten-
dn, eo cĩtiuy ex lære aſſ ationis idearnm ſanus ſi-nilis ſiniili
ſono venien em cogirarionem cliciet 7 id quòã in gentem
det ivato a Cinditore ſrvatorum agnonuai re vera accidn.,

r.

teltatur lux hiſtornarum pleniſſima.
H xæ Meminerint cordati à-ui:, quae Princini ærm faris ro-
I

ruil intcreedere debuit, v. e. ex Jeſ 52,14. ſæ s3 ND.
2 æf Vel'm iis, quaæ Fupra de paronomnaſia vocum ?X-et

tiaæã
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tius paſſivam, et ſervatum, (vel indeſinite, ſnlute prae-
ditum, mò esæẽò,) ſignificans, ipſe Matthacus I, 21.
active interpretatur; quemædmodum pro uſu loquendi
7è Zorĩęæ iſthac appellatione intclligere conſuevit ec-
cleſia univerſa. Meſiam practerea, cujus vel ſolum vo-
cabulum ageutem et in negotio perfungendo occupatum

ſtũl 5) ſiſtit, aliis quoque locis prophetae, quatenus
fub auſpiciis D E I ſalutem generis hnmani adminiſirat,
utroque reſpecu oſtendunt. v. c. PI. 22, IT. 20. 25.
praccipueque Zach. 9, 9. ſ&9 ubi multi, nexum o-
rationis conſiderantes, non tam de ſulutem conſecuto
eut ouxilium nacto ſeemonem, quam à n a%ive
intelligendum eſſe, ſentiunt, ſGrotius etiam feſtinanti-
us, in tanto codicum conſenſu, et parum hebraice, O
legendum ſuſpicatur,) forſitan aptius reciproce ex Je.
63, 5. coll. 59, I6. explicaſſent, Qui primum sI1B,
»tum maxime genti quoque ex decreto numinis per Hunc
n ſtrvandae, ad opem ſerendam valebat; vid. Jeſ 63,
1I. LN&cilicet, quamvis GR AMM A TICE vocabulum
vaduqulov a ſervando denomiuatum, immo (ad aænalogi-
am nominis uær dæſv et ex contextu prophetici dicti)
divinis aufpiciis fivę ſervandos vel ſervætos, ſive ſeran-
tem aut ſervaturum alios. ſignificare potuiſſe, atque na-
zaraeis, quorum auribuèt ſut iterum loquar cum Seſul-
1 nſio orientalium ſonorum peritiſimo) ſonus iſte fami-

4 B] liaris-

m dixi, nune cordatiores religionis Diſcipuli Jeſ. 8, 16.
18) porro ctiam adjiciant ſonum bis repètituin in hymno a
ſervatis s ALVTEM inter gentes propagaturis cantando Jeſ 12,

2 extr et 3 extr.Comparẽtur nomen arabicum Manæũr, (Servator, inviẽtur
patriae aut civium Defenſor.)

I
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56 OBSERVATIONES
lariſimus ſuit, pro ſlatu rerum diverſo ræ vera promi-
ſcue, jam bunc ſenſum ꝑræchuiſſe, jam illum, eatenus
ex ruederitus achur exſtantibus (nam ab ingenio ſolo
poſiis argumentis diæęicationem fættorum aegæe per-
iſero l appareræ pEIœm ncutimæm 1a;en fmplicitoti
icriptonis ſac hæne fultiãæm æ ſſæ er volui, quæſi uno
vocatulo infuita; fmul ntertias corbpl|œ.;s ſitt Ve-
rum, AD SENS VM æcſlimata vi agpdlætionis denomina-
ticat, tandem, criginem ratilim reſgiciens, CONL 17o-
FX FAMILIAZ DIVIEITVS SERVAND? E, cum©£©9E

-r Eãquoem et i;:im mgſZri numinis pro-identia ſul-va-
1eum, mæ3iæ/e æutem in ſalurtem populi ſui æ IT].3 ri--
ſem ac formainm, quælem in vaticinio ſæſiæe ãtæ cn-
ſirari vidimus, rælem crãam a Matthæeo ĩntælligi æẽidæe
rim, et ſenſum vero ĩlum graecis bibraizautrlus æ;rus
expriæmã nou poſe ſerio, quam fimplici iſthoc encntiæ
ro, erſi a m oſa noſri ſ]L[li ac loci.æut irgeri ælegan-
ria alioranrium ælicto;, æ2t core ſnis leẽ;miĩtes int]ligi-
hili ſarisquc perſpicu: MNen ſfine nun ĩe contẽ, ur
nOmit grnili, ad ſmiliam ranſirero, Naqdæ;6%ę com-
pcllaretur.” Frenim de tota gente Matilincum cogiæſſe,
patet exc. 5,25. coll. 21. Lbi 2b cσdem Jeſaia dejromtam
ætam aphcllationem immæu5El Apoc. 21,3-), quo ſani-
lize ſalus òvirũs ſcrenda promittiiur, ;ro ſynonymo
votum §æ  ct ęæę accipĩt, adeoque lianã obiſcure decla-
rat, ſibi colle&ãve Elurem iæ fervatos træanſerend

7am m any-mo inſediſſe, quories nomintm ominſorum ment
;m-4ecerin. Arque ſic iam inrellexiſe videas Alexæ r]rncs, erũ

inepte Jel 49, 5- deravaa lectione*) ẽN, qu c natr-

let-n N? tmen comprobæaut, neutiqu;m V? -x?
3inua rum.His er ſimilibos immumerũs exemplis imonims, variemt?s nul

Io cœdi munitas, pergam ſuſpectas. habere, donec neceſi-

tas
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Iect. ILN) quoEm ſententivm jta interpretatus eſ Hi-
eronymus: Congregæbor et 2lorificabur coræm Doni-
,0; ſic inelligi jO;ſ, ut corg }gæius ſiu Durinur cuia
ncrdevtibus Senſum iſltm, ęqip cõIEEIæ lth.ęng
innitentem, miſſum ſæcio, exlle vom duntæxat lermonis
vim, jlla vatis ſacri orætione eluceſcentem, hoc tęſti-
monio confitmaturus. ſamue ab ĩlis. quos tanta in-
ſolentia in næzaracum noltrum hiſtoricum ĩnvelil næa
puceat (nedeſe dubitæniæs nen ?eol) quæterer], nohis
licct ĩt, ſuiſntne tupera/mi in alib ęucernc àu''ems
aco, medo ſacris chiriſitanis non ſurrt nitiatus, s
ouis, ropularilus ſvis perulorięr locuiœuE,  repã-
tam æb Idumæeis duce Hyrcano vidier m feſœ;;turn;,

interim dta, c-ibus ſnis mũiaæĩſ æa, Gen. 5, 2.
el, 23. et 27, 37. ct llol. r, 4. rv; ari ſup vœr
vens, jam demum Jarolum dixiſer 37..m rnæſer
Eſavo, æc vim dæno;mintivats a ſurplmatavan acc aæ]
admirabiliter oſiændere coepiſe, ææ æhu;ĩ

mtv iv vœ}c æòaę, ſrilæaę]a
æòizmnf

3 coegerit, ut textum deſeræm àlis 2]fſpææntsn,  uoi
n omni ſcripto antiquo li]bit.

P- P in alma Caroſina, dic xuv Decembr.
Caò IDCC LXXXI.
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